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hÒuÛÔ<bÛfÌÔHgÔ„…ÔIÌlÌÔKÒhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÌhgÔV–[Ô‹ÎÌ
hgíCMh¿,‰-hgû™ñÜ1ÝgDhgû™ñÜ12

hcaV,s<sÃaÎ¢HËl„¶<ËfIoNhÁ̀HÍlDfVÊ

Juz’ (Part) 1 - Page 1 to Page 21

I seek refuge with Allah from the accursed Satan!
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s<vÍ1-7>dI-l¥DðsÛ<vÒÖÛhg¬Ô™ÔƒHjÌÔñÔÒÜÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌP)1(
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË)1(

Surah 1: (Al-Fatihah)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful! (1)
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hÒg¬ÔñÔÒÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌvÒã˜Ìhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒP)2(

hÒgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌP)3(
séHdAoNhÏvh;IV̀,vn=Hv[ÈHkÎHËhsJ#)2(

oNhdD;IfòúÁNÍ,lÈVfHËhsJ#)3(

Praise be to God, Lord of the Universe, (2)

the Mercy-giving, the Merciful (3)
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lÔƒHgÌÔ:ÌdÒÔ<¬ÊÌhgÔN˜‹dÔKÌP)4(

hÌd…ÔHµÒkÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛ,ÒhÌdÔ…HµÒkÒÔö¬ÔéÒÔ¶‹ÔšÛP)5(
lHg:),H̀naHÍ(v,c[ChsJ)v,c;Î™VkÎ:,fNo„R(#)4(

)V̀,vn=Hvh(jÁÈHj<vhlDV̀séÎL&,hcj<dHvÏlD[<dÎL,fS#)5(

Ruler on the Day for Repayment! (4)

You do we worship and You do we call on for help. (5)
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hÌi¬ÔNÌkÒÔHhgû˜ÌÔVƒh£Òhg¬ÔÂÛÔö¬ÔéÒÔÔÆ‹ÔÎÒP)6(

wÔÌVƒh£ÒhgÔ–B‹dÔKÒhÒk¬Ô¶ÒÔÂ¬ÔJÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬
j<lHvhfIvhÍvhsJiNhdJtVlH#)6(

vhÍ>kHË;IfI>kÈHhk¶HÊtVl<nÏ&

Guide us along the Straight Road, (6)

the road of those whom You have favored,
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yÒÔ,¬Ìhg¬ÔÂÒÔ®¬†ÔÛ<ãÌuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬

,ÒghÒhg†Ô…H¤gÔ˜‹DÒP)7(
kIvhÍ;öHkD;IfV>kÈHoúLtVl<nÏ)r<ÊdÈ<n(

,kI=ÂVhiHË)]<Ëhy„FkûHvÏ(#)7(

with whom You are not angry,

nor who are lost! (7)
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s<vÍ2-682>dI-lNkDðsÛ<vÒÖÛhg¬ÔäÒÔÆÒÔÔVÒÖÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 2: (Al-Baqarah)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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hgÔ¤L¤P)1(bƒgÌÔ:Òhg¬ÔÔ¥ÌÔÔÔéÔƒHãÛ̈ƒvÒd¬ÔFÒ²t‹ÔÎÔIÌ²

iÔÛNÚÏgÌÔ„¬ÔÂÛÔé–ÔÆ‹ÔDÒP)2(
hgL)hcvl<crV>ËhsJ(#)1(hdK;éHã;IiÎ}a:nv>ËkÎöJ&

vhiÁÂHÏV̀iÎC=HvhËhsJ#)2(

A.L.M. (1) This is the Book which contains no doubt;

it means guidance for those who do their duty,
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hÒgÔ–B‹dÔKÒdÔÛ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒfÌÔHg¬Ô®ÒÔÎ¬ÔFÌ

,ÒdÔÛÆ‹ÔÎÔÂÔÛ<ËÒhgûÔ–„Ô<ƒÖÒ
>Ë;öHkD;IfI[ÈHËyÎFhdÂHË>vkN

,kÂHcfIH̀nhvkN

(2) who believe in the Unseen,

keep up prayer,
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,ÒlÌÔÂÔ…HvÒcÒr¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬

dÛÔÁ¬Ô™ÌÔÆÛÔ<ËÒP)3(
,hciV]Iv,cdúHË;VndL

fItÆÎVhËhk™HØ;ÁÁN#)3(

and spend something from whatever

We have provided them with; (3)
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,Òhg–ÔB‹dÔKÒdÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒ

fÌÔÂƒÔH¤hÛk¬ÔCÌ‰ÒhÌgÒÔÎ¬Ô:Ò
,>kHË;IhdÂHË>vkN

fI>kîIfIj<

who believe in what has been

sent down to you
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,ÒlÔƒH¤hÛk¬ÔCÌ‰ÒlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔ:Ò

,ÒfÌÔH¿¬ƒoÌÔVÒÖÌiÛÔL¬dÛÔ<rÌÔÁÛÔ<ËÒP)4(
,>kîIfI)Î̀®ÂäVhË(Î̀Ahcj<tVséHnÍaNÍ

,>kÈHo<nfIuHgL>oVèdÆÎKnhvkN#)4(

as well as what was sent down before you,

while they are convinced about the Hereafter; (4)
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hÛ,gÔƒÔ¤áÌÔ:ÒuÒÔ„ƒiÛÔNÚÏlÌÔK¬vÒf˜ÌÔÈÌÔL¬œ

,ÒhÛ,gÔƒÔ¤áÌÔ:ÒiÛÔLÛhg¬ÔÂÛÔ™¬Ô„ÌÔñÛÔ<ËÒP)5(
>kHËhcg¢TV̀,vn=Hvo<dAfIvhÍvhséÁN

,>kÈHfIpÆÎÆJ&vséæHvhËuHgÂÁN#)5(

such people hold on to guidance from their Lord;

those will be successful. (5)
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hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hsÒÔ<ƒh¤MÙuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬

MÒhÒk¬ÔBÒv¬jÒÔÈÛÔL¬hÒÊ¬gÒÔL¬jÛÔÁ¬ÔBÌv¬iÛÔL¬̈ƒdÛÔ<M¬lÌÔÁÛÔ<ËÒP)6(
)hÏvs<‰lH(;HtVhËvhd¥öHËhsJ

;IhdúHËvhféVsHkDdHkéVsHkD&hdÂHËkò<hiÁN>,vn)6(

It is all the same whether you warn those

who disbelieve or do not warn them; they still will not believe: (6)
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oÒÔéÒÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ƒrÛÔ„ÔÛ<fÌÔÈÌÔL¬

,ÒuÒÔ„ƒsÒÔÂ¬Ô¶ÌÔÈÌÔL¬œ
oNhlÛÈVkÈHnfVngÈH

,=<aÈHÏhdúHË&

God has sealed off their hearts

and their hearing,
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,ÒuÒÔ„ƒ¤hÒf¬ÔûÔƒHvÌiÔÌL¬yÌÔúÔƒH,ÒÖÙœ

,ÒgÒÔÈÛÔL¬uÒÔBƒhãÙuÒÔ§‹ÔÎÙßP)7(
,fV]úÂÈHÏhdúHËV̀nÍhtéHnÍ&

,hdúHËvhuBhfDsòJo<hiNf<n#)7(

while over their sight there hangs a covering;

they will have severe torment. (7)
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,ÒlÌÔKÒhgÔÁÔ…HõÌlÒÔK¬dÒÔÆÛÔ<‰ÛMƒhlÒÔÁ…ÔHfÌÔHgÔ„…ÔIÌ

,ÒfÌÔHg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÌh¿¬ƒoÌÔVÌ,ÒlÔƒHiÛÔL¬fÌÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒP)8(
,=V,iDhclVnÊ)d¶ÁDlÁHtÆHË(=<dÁN^lHhdÂHË>,vnÍhdLfIoNh

,fIv,crÎHlJ&,pH‰>k¥IhdÂHËkÎH,vnÍhkN#)8(

Some people say: "We believe in God

and the Last Day," while they are not believers. (8)
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ÏÛÔƒHnÌuÔÛ<ËÒhgÔ„…ÔIÒ,ÒhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h

,ÒlÔƒHÏÒ¬ÔNÒuÔÛ<ËÒhÌ¨…¤hÒk¬Ô™ÔÛöÒÔÈÛÔL¬
lDo<hiÁNoNh,hiGhdÂHËvhtVdFniÁN

,pH‰>k¥ItVdFkNiÁNlæVo<nvh&

They would like to deceive God and those who believe,

while they merely outwit themselves
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,ÒlÔƒHdÒÔú¬Ô¶ÛÔVÛ,ËÒP)9(t‹rÛÔ„ÔÛ<fÌÔÈÌÔL¬lÒÔVÒ°Ù

tÒÔCƒhnÒiÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛlÒÔVÒqÚÔHœ
,hdKvhkÂDnhkÁN#)9(nvngÈHÏhdúHËfÎÂHvÏ)[ÈG,uÁHn(hsJ&

oNhfVfÎÂHvÏ>kÈHfÎ™ChdN&

and do not even notice it! (9) Their hearts contain malice

so God has increased their [share of] malice.
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,ÒgÒÔÈÛÔL¬uÒÔBƒhãÙhÒg‹ÔÎÙ

fÌÔÂÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ¥¬ÔÔBÌfÔÛ<ËÒP)01(
,fVhÏhdúHËhsJuBhfDnvnkHµ&

fIsäF>k¥IÎ̀<séInv,©lD=™éÁN#)01(

They will have painful torment

because they have been lying. (10)
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,ÒhÌbƒhr‹ÔÎÔGÒgÒÔÈÛÔL¬̈ƒjÛÔ™¬ÔöÌÔNÛ,hTRÌḧ¬Òv¬°Ì

rÔƒHgÛÔ<¤hhÌkÔ–ÂÔƒHÁÒ¬ÔKÛlÛû¬Ô„ÌÔñÔÛ<ËÒP)11(
,]<Ë>kHËvh=<dÁN;ItöHnnvclÎKk¥ÁÎN&

=<dÁN^jÁÈHlH;HvfIw±ó;ÁÎL#)11(

Whenever someone tells them: "Don't act so depraved on earth,"

they say: "We are only improving matters!" (11)
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hÒ̈ƒ¤hÌk–ÔÈÛÔL¬iÛÔLÛhg¬ÔÂÛÔ™¬ÔöÌÔNÛ,ËÒ

,ÒgƒÔÔ¥ÌÔK¬̈ƒdÒÔú¬Ô¶ÛÔVÛ,ËÒP)21(
>=HÍfHaÎN>kÈHo<nl™öNkN

,gDkÂDnhkÁN#)21(

They are indeed mischief makers,

but they are not aware of it. (12)
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,ÒhÌbƒhr‹ÔÎÔGÒgÒÔÈÛÔL¬MƒhlÌÔÁÔÛ<h

;ÒÔÔÂÔƒH¤MƒhlÒÔKÒhgÔÁÔ…HõÛ
,]<ËfIhdúHË=<dÁN^hdÂHË>,vdN

]ÁHË;IndæVhËhdÂHË>,vnkN

When someone tells them:

"Believe just as other people believe,
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rÔƒHgÔÛ<¤hhÒkÔÛ<M¬lÌÔKÛ

;ÒÔÂÔƒH¤MƒhlÒÔKÒhgÔö—Ô™ÒÔÈƒÔH¤MÛ÷
=<dÁN]̂æ<kIhdÂHË>,vdL

lHkÁNfÎòVnhË?!

they say:" Are we to believe

just as simpletons believe?"
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hÒ̈ƒ¤hÌk–ÔÈÛÔL¬iÛÔLÛhgÔö—Ô™ÒÔÈƒÔH¤MÛ

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK¬̈ƒdÒÔ¶¬Ô„ÔÒÂÛÔ<ËÒP)31(
>=HÍfHaÎN;IhdúHËo<nfDoVnkN

,gDkÂDnhkÁN#)31(

Surely they are the fools even though

they do not realize it! (13)
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,ÒhÌbƒhgÒÔÆÛÔ<hhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h

rÔƒHgÛÔ<¤hMƒhlÒÔÁÔ…H
,]<ËfIhiGhdÂHËfVsÁN

=<dÁN^lHhdÂHË>,vndL

Whenever they meet those who believe,

they say: "We believe;"
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,ÒhÌbƒhoÔÒ„ÒÔ<¬hhÌgƒaÒÔÎÔƒHx‹ÔÎÔÁÌÔÈÌÔL¬rÔƒHgÔÛ<¤h

hÌkÔ…HlÒÔ¶ÒÔ¥ÛÔL¬hÌkÔ–ÂÔƒHÁÒ¬ÔKÛlÔÛö¬ÔéÒÔÈ¬ÔCÌMÛ,ËÒP)41(
,,réDfHaÎHxÎKo<no„<è;ÁÁN=<dÁN^lH

fHaÂHdÎL&[ChdKkÎöJ;I)lÑlÁHËvh(löòVÍlD;ÁÎL#)41(

while once they go off alone with their ringleaders,

they say: "We are with you; we were only joking!" (14)
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hÒgÔ„…ÔIÛdÒÔö¬ÔéÒÔÈ¬ÔCÌÏMÛfÌÔÈÌÔL¬

,ÒdÒÔÂÛÔN—iÛÔL¬t‹xÛÔ®¬ÔÎÔƒHkÌÔÈÌÔL¬dÔÒ¶¬ÔÂÒÔÈÛÔ<ËÒP)51(
oNhfIhdúHËhséÈCh;ÁN

,nvsV;úDlÈ„éúHËniN;IpÎVhËfÂHkÁN#)51(

God will joke with them

and let them go on acting arrogantly in their blind fashion! (15)
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hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒhgÔ–B‹dÔKÒha¬ÔÑÒÒ,Ûhhg†–Ô±ƒgÒÔÜÒ

fÌÔHg¬ÔÈÛÔNƒÏ
>kHkÁN;I=ÂVhiDvhfIvhÍvhsJ

oVdNkN&

Those are the ones who have purchased error at the price of

guidance,
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tÒÔÂÔƒHvÒfÌÔñÔÒJ¬éÌƒÔHvÒjÛÔÈÛÔL¬

,ÒlÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hlÛÔÈ¬ÔéÒÔN‹dÔKÒP)61(
S̀jíHvèhdúHËs<nk¥Vn

,vhÍiNhdJkÎHtéÁN#)61(

while their bargain does not profit them

nor have they been guided. (16)
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lÒÔêÒÔ„ÛÔÈÛÔL¬;ÒÔÂÒÔêÒÔGÌhgÔ–BÌÏhs¬ÔéÒÔ<¬rÒÔNÒkÔƒHvÚh

tÒÔ„ÒÔÂ…ÔH¤hÒqƒÔH¤MÒè¬lÔƒHpÒÔ<¬gÒÔIÛ,
lÒêÒGhdúHËlHkÁN;öDhsJ;I>júDfÎ™V,cn&

,iÂÎK;Iv,aK;ÁNÎ̀Vhl<Ëh,vh&

They may be compared to someone who kindles a fire,

and once it lights up whatever lies around him,
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bÒiÔÒFÒhgÔ„…ÔIÛfÌÔÁÔÛ<vÌiÌÔL¬

,ÒjÒÔVÒ;ÒÔÔÈÛÔL¬t‹zÛÔ„ÔÛÂÔƒHèˆ̈ƒdÛÔä¬ûÌÔVÛ,ËÒP)71(
oNhv,aÁD>kHËvhfäÒVn

,viH;ÁNhdúHËvhnvjHvd¥DhÏ;IiÎ}käÎÁÁN#)71(

God takes away their light

and leaves them in darkness. They do not see: (17)
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wÛÔLÓfÛÔ¥¬ÔLÙuÔÛÂ¬ÔDÙ

tÒÔÈÛÔL¬̈ƒdÒÔV¬[ÌÔ¶ÔÛ<ËÒP)81(
>kÈH;V,=Á+,;<vkN

,)hcq±gJo<n(fVkÂD=VnkN#)81(

deaf, dumb and blind,

they will never respond! (18)
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hÒ,¬;ÒÔûÒÔÎ˜ÌÔFl̂ÔÌKÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌ

t‹ÔÎÔIÌzÛÔ„ÛÔÂÔƒHèÙ,ÒvÒu¬ÔNÙ,ÒfÒÔV¬ØÙ
dHlÒêÒG>kHË]<Ë;öHkDhsJ;InvfÎHfHË&

fHvhkDjÁN;Inv>ËjHvd¥D,vuN,fVØhsJfV>kHËfäHvn&

Or to a raincloud from the sky

containing darkness, thunder and lightning;
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dÒÔí¬Ô¶ÒÔ„ÔÛ<ËÒhÒwÔƒHfÌÔ¶ÒÔÈÛÔL¬t‹¤MƒhbƒhkÌÔÈÌÔL¬

lÌÔKÒhgû–Ô<ƒhuÌÔRÌpÒÔBÒvÒhg¬ÔÂÒÔ<¬èÌÕ
,>kHËhkæúéHkúHËvhhcjVõlVønv=<ùkÈÁN

läHnhhcaNèwNhÏwHuÆIfÂÎVkN&

they stick their fingers in their ears

to ward off death because of the thunderclaps,
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,ÒhgÔ„…ÔIÛlÔÛñÔ‹ÎÔXÙfÌÔHg¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒP)91(

dÒÔ¥ÔƒHnÛhg¬Ô<Ò¬ØÛÏÒ¬Ô¢ÒÔTÛhÒf¬ÔûƒÔHvÒiÛÔL¬œ
,oNhfV;HtVhËhpHxInhvn#)91(

kCnd:hsJfVØ&v,aÁD]úÂÈHdúHËvhfäVn&

for God will soon be rounding up disbelievers. (19)

Lightning almost snatches their sight away:
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;ÛÔÔ„–ÔÂÔƒH¤hÒqÔƒH¤MÒgÒÔÈÛÔL¬lÒÔúÒÔ<¬ht‹ÔÎÔIÌ

,ÒhÌbƒh¤hÒz¬Ô„ÒÔLÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬rÔƒHlÔÛ<hÕ
iV=HÍv,aÁDfÎÁÁNlDv,kNnv>Ë&

,]<ËjHvd:a<nfHdöéÁN&

each time it lights things up for them, they walk along in it,

while when darkness settles down on them, they stand stockstill.
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,ÒgÒÔ<¬aÔƒH¤MÒhgÔ„…ÔIÛ

gÒÔBÒiÒÔFÒfÌÔöÒÔÂ¬Ô¶ÌÔÈÌÔL¬,ÒhÒf¬ÔûƒÔHvÌiÔÌL¬Õ
,h=VoNhlDo<hsJ

=<ù>kÈHvh;V,]úL>kHËvh;<vlDsHoJ&

If God wanted,

He would take away their hearing and eyesight;
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hÌË–hgÔ„…ÔIÒ

uÒÔ„ƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬Mr̂ÒÔN‹dÔVÙP)02(
;IoNh,kN

fViV]ÎCj<hkHsJ#)02(

God

is Capable of everything! (20)
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dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔÁÔ…HõÛhuÔ¬äÛÔNÛ,h

vÒf–Ô¥ÛÔLÛhgÔ–B‹ÏoÔÒ„ÒÔÆÒÔ¥ÛÔL¬
hÏlVnÊ&fåVséÎNoNhdDvh;I

>tVdÁÁNÀaÂH

Mankind, worship

your Lord Who created you
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,ÒhgÔ–B‹dÔKÒlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔ¥ÛÔL¬

gÒÔ¶ÒÔ„–Ô¥ÛÔL¬jÒÔé–ÔÆÛÔ<ËÒP)12(
,Î̀úÎÁÎHËaÂHsJ&

fHaN;IH̀vsH,lÁCÍ̃a<dN#)12(

as well as those before you,

so that you may do your duty! (21)
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hÒgÔ–B‹Ï[ÒÔ¶ÒÔGÒgÒÔ¥ÛÔLÛḧ¬Òv¬°ÒtÌÔVƒhaÔÚH

,ÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÒfÌÔÁƒÔH¤MÚ
>ËoNhdD;IfVhÏaÂHclÎKvh=öéVn

,>sÂHËvhfVhtVhaJ

[He is] the One Who has made the earth a carpet for you

and had the sky built above you,
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,ÒhÒk¬ÔCÒ‰ÒlÌÔKÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌlÔƒH¤MÚ

tÒÔHÒo¬ÔVÒìÒfÌÔI‹lÌÔKÒhgÔêÔ–ÂÒÔVƒhèÌvÌc¬rÚÔHgÒÔ¥ÛÔL¬œ
,tV,fHvdNhc>sÂHË>fD;I

fIsäF>ËfÎV,Ë>,vnlÎ<ÍiHÏ=<kH=<ËfVhÏv,cÏaÂH&

and sent water to pour down from the sky

and brought forth fruit by means of it as sustenance for you.
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tÒÔ±ƒéÒÔ¬¶ÒÔ„ÔÛ<hgÌÔ„…ÔIÌhÒk¬ÔNƒhnÚh

,ÒhÒk¬ÔéÛ¬jÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)22(
S̀;öDvhlêG,lHkÁNh,rVhvkNiÎN

nvpHgD;IlDnhkÎN);IfDlHkÁNhsJ(#)22(

Do not set up rivals for God

while you know [better]. (22)
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,ÒhÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬t‹vÒd¬ÔFˆ

lÌÔÂÔ…HkÒÔC–g¬ÔÁÔƒHuÒÔ„ƒuÒÔä¬ÔNÌkÔƒH
,h=VaÂHvha¥D̃hsJ

nvrV>kD;IfVfÁNÀo<n)lñÂNw„D̃hg„…Iu„ÎI,>gI,s„L̃(tVséHndL&

If you (all) are in any doubt about

what We have sent down to Our servant,
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tÒÔH¬jÔÛ<hfÌÔöÔÛ<vÒÖl̂ÌÔK¬lÌÔê¬Ô„ÌÔI‹

,Òhn¬uÛÔ<haÛÈÒÔNƒh¤MÒ;ÛÔL¬
S̀fÎH,vdNd:s<vÍlHkÁN>Ë&

,=<hiHËo<nvhfò<hkÎN

then bring a chapter like it

and call in your witnesses
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lÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌ

hÌË¬;ÔÔÛÔÁ¬ÔéÛ¬wÔƒHnÌr‹ÔšÒP)32(
fI[CoNh&

h=VvhsJlD=<dÎN#)32(

besides God

if you are so truthful. (23)
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tÒÔHÌË¬gÒÔL¬jÒÔ™¬Ô¶ÒÔ„ÔÛ<h,ÒgÒÔK¬jÒÔ™¬Ô¶ÒÔ„ÔÛ<h

tÒÔHj–ÔÆÛÔ<hhgÔÁ…ÔHvÒhg–Ôj‹
,h=VhdK;Hvvhk¥VndN,iV=Cké<hkÎN;Vn

S̀fåViÎCdNhc>júD;I

If you do not —and you will never do so—

then heed the Fire which
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,ÒrÔÛ<nÛiÒÔHhgÔÁ…ÔHõÛ,Òhp¬ÌÔíÔƒHvÒÖÛœ

hÛuÌÔN–è¬gÌÔ„¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒP)42(
iÎCÊ>ËlVnÊfN;Hv,sÁæÈHÏoHvhhsJ

;I)hcrÈVoNh(fVhÏ;HtVhËlÈÎHaNÍhsJ#)42(

has been prepared for disbelievers

whose fuel is mankind and stones! (24)
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,ÒfÒÔú˜ÌÔVÌhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h

,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgûÔ…HgÌÔñÔƒHèÌ
,l|nÍnÍ;öHkDvh;IhdÂHË>,vnkN

,kÎ¥<;HvÏÎ̀úI;VnkN

Proclaim to those who believe

and perform honorable deeds
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hÒË–gÒÔÈÛÔL¬[ÒÔÁÔ…Hèˆ

jÒÔíÔ¬V‹ÏlÌÔK¬éÒÔ¬éÌÔÈÒÔHḧ¬ÒkÔ¬ÈƒÔHvÛœ
;I[HdæHÍ>kHËfHyÈHdDhsJ

;IkÈViHnv>Ë[HvÏhsJ&

that they will have gardens

through which rivers flow.



53

;ÔÛÔ„–ÂÔƒHvÛcÌrÔÛ<hlÔÌÁ¬ÔÈƒÔH

lÌÔK¬eÒÔÂÒÔÔVÒÖˆvÌc¬rÚÔH
,]<ËhclÎ<ÍiHÏ=<kH=<Ë>Ë

fÈVÍlÁNa<kN

Each time they are provided

with fruits from it for their sustenance,
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rÔƒHgÔÛ<hiƒÔBÒhhgÔ–B‹ÏvÛcÌr¬ÔÁÔƒHlÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛœ

,ÒhÛjÔÛ<hfÌÔI‹lÛÔéÒÔúÔƒHfÌÔÈÚÔHœ
=<dÁN^hdKlHkÁNiÂHËlÎ<ÍiHdDhsJ;IÎ̀AhchdKnvnkÎHlHvh

kûÎFf<n&,hck¶ÂéÈHdDlHkÁNd¥NdæVfV>kHË>,vkN&

they will say: "This is what we were provided with before!"

They will be given similar things
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,ÒgÒÔÈÛÔL¬t‹ÔÎÔÈƒÔH¤hÒc¬,ƒhìÙlÛÔ¢ÒÔÈ–ÔVÒÖÙœ

,ÒiÛÔL¬t‹ÔÎÔÈƒÔHoÔƒHgÌÔNÛ,ËÒP)52(
,>kÈHvhnv>Ë[HdæHiÈHÏo<ù&[™éÈHdDH̀µ,H̀;ÎCÍhsJ

,nv>ËfÈúJ&[H,dNo<hiÁNcdöJ#)52(

and have clean-living spouses there.

They will live in it for ever! (25)
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@hÌË–hgÔ„…ÔIÒ̈ƒdÒÔö¬ÔéÒÔñ¬D‹¤hÒË¬dÒÔ†¬ÔVÌãÒ

lÒÔêÒÔGHÚlÔƒHfÒÔ¶ÔÛ<qÒÔÜÚtÒÔÂÔƒHtÒÔ<¬rÒÔÈÔƒHÕ
,oNhvhaVÊ,l±p§Ihc>ËkÎöJ;I

fIú̀I,]ÎCÏfCv=éVhc>ËlÒêÒGckN&

God does not hesitate to compare things to

a mosquito nor to anything bigger than it.
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tÒÔHÒlÔ–HhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h

tÒÔÎÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒhÒk–ÔIÛhp¬ÒÔR—lÌÔK¬vÒf˜ÌÔÈÔÌL¬œ
S̀>kÈHdD;IfIoNhhdÂHË>,vnÍhkN

lDnhkÁN;I>ËlÒêÒGpRhsJhc[HkFh,&

Those who believe realize

that it is the Truth from their Lord,
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,ÒhÒlÔ–HhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h

tÒÔÎÒÔÆÔÛ<gÔÛ<ËÒlÔƒHbƒh¤hÒvƒhnÒhgÔ„…ÔIÛfÌÔÈƒÔBƒhlÒÔêÒÔGHÚŒ
,hlH>kÈHdD;I;HtVkN

lD=<dÁNôNhvhhchdKlÒêÒG]IlÆû<nhsJ?

while those who disbelieve

say: "What does God want in such a comparison?"
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dÛ Ô†ÌÔG—fÌÔI‹;ÒÔÔê‹ÔÔ,Úh,ÒdÒÔÈ¬ÔN‹ÏfÌÔI‹;ÒÔÔÔê‹Ô,ÚhÕ

,ÒlÔƒHdÛ Ô†ÌÔG—fÌÔI‹¤hÌgh–hg¬Ô™ÔƒHsÌÔÆ‹ÔDÒP)62(
=ÂVhÍlD;ÁNfI>ËlÒêÒGföÎHvÏvh,iNhdJlD;ÁNföÎHvÏvh!

,=ÂVhÍkÂD;ÁNfI>ËlæVtHsÆHËvh#)62(

He lets so many go astray through it, and guides many by means of

it. Yet only immoral persons are led astray by it! (26)
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hÒgÔ–B‹dÔKÒdÒÔÁ¬ÔÆÛ†ÔÛ<ËÒuÒÔÈ¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌ

lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌl‹ÔÎÔêÔƒHrÌÔI‹
;öHkD;IuÈNoNhvhS̀hclñ¥LföéK&

lDa¥ÁÁN

Those who break God's covenant after they have

pledged to keep it,
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,ÒdÒÔÆ¬Ô¢ÒÔ¶ÔÛ<ËÒlÔƒH¤hÒlÒÔVÒhgÔ„…ÔIÛfÌÔI‹¤

hÒË¬dÔÛ<wÒÔGÒ,ÒdÛÔ™¬ÔöÌÔNÛ,ËÒTRÌḧ¬Òv¬°ÌÕ
,vaéIhÏvh;IoNhhlVfIÎ̀<kN>Ë;VnÍ&lD=ö„ÁN

,nvlÎHËhiGclÎKtöHnlD;ÁÁN&

and sever whatever God has ordered to be joined,

and act depraved on earth,
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hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:Ò

iÛÔLÛho¬ÔƒHsÌÔVÛ,ËÒP)72(
hdúHË

fIpÆÎÆJcdHk¥HvkN#)72(

will be

the losers. (27)
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;ÒÔÔÎ¬ÔTÒjÒÔ¥¬ÔÔ™ÛÔVÛ,ËÒfÌÔHgÔ„…ÔIÌ

,Ò;ÔÛÔÁ¬ÔéÛ¬hÒl¬Ô<ƒhjÔÚHtÒÔHÒpÔ¬ÎÔƒH;ÛÔL¬œ
]æ<kI;HtVlDa<dNfIoNh

,pH‰>k¥IlVnÍf<ndN,oNhaÂHvhckNÍ;Vn

How can you disbelieve in God when you once were dead

and He furnished you with life?
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eÛÔL–dÛÔÂ‹ÔÎÔéÛÔ¥ÛÔL¬eÛÔL–ÎÛ¬Î‹ÔÎÔ¥ÛÔL¬

eÛÔL–hÌgÒÔÎ¬ÔIÌjÛÔV¬[ÒÔ¶ÔÛ<ËÒP)82(
,ndæVfHvfÂÎVhkN,fHcckNÍ;ÁN

,uHräJfIs<Ïh,fHc=VnhkNÍlDa<dN?!)82(

Soon He will let you die once more, then bring you back to life again;

then unto Him will you return! (28)
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iÛÔ<ÒhgÔ–B‹ÏoÔÒ„ÒÔRÒgÔÒ¥ÛL¬

lÔƒHTRÌḧ¬Òv¬°Ì[ÒÔÂ‹ÔÎÔ¶ÚÔH
h,oNhdDhsJ;IiÂÃl<[<nhèclÎKvh

fVhÏaÂHo„R;Vn&

He is the One Who has created everything that

is on earth for you;
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eÛÔL–hs¬ÔéÒÔ<ƒÏ¤hÌ„‰ÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌ

tÒÔöÒÔ<…sÔÈÛÔK–sÒÔä¬ÔUÒsÒÔÂƒÔ<ƒhèˆÕ
,S̀hc>ËfIo„ÆJ>sÂHkÈHk§V=ÂHaJ

,i™J>sÂHËvhfVtVhcd¥NdæVfVhtVhaJ

then He soared up to Heaven

and perfected it as seven heavens.
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,ÒiÛÔ<Ò

fÌÔ¥ÛÔG˜ÌùÒ¬MûÒÔ„‹ÔÎÙßP)92(
,h,

fIiÂI]ÎCnhkHsJ#)92(

He is

Aware of everything! (29)
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,ÒhÌb¬rÔƒH‰ÒvÒf—Ô:ÒgÌÔ„¬ÔÂÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÜÌ

hÌu˜‹[ÔƒHuÌÔGÙTRÌḧ¬Òv¬°ÌoÔÒ„‹ÔÎÔ™ÒÔÜÚœ
,)fIdHn>v(,réD;IV̀,vn=HvètVaéæHËvhtVl<n

;IlKnvclÎKo„Î™IhÏo<hiL=ÂHaJ&

So when your Lord told the angels:

"I am placing an overlord on earth",
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rÔƒHgÔÛ<¤hhÒéÒ¬Ô¶ÒÔGÛt‹ÔÎÔÈƒÔHlÒÔK¬dÛÔ™¬ÔöÌÔNÛt‹ÔÎÔÈƒÔH

,ÒdÒÔö¬Ô™ÌÔ:ÛhgÔN˜ÌlÔƒH¤MÒ
=™éÁN^>dH;öHkDnvclÎKo<hiD=ÂHaJ;Inv>ËtöHn;ÁÁN

,o<kÈHfVdCkN

they said: "Will You place someone there who will corrupt it

and shed blood,
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,ÒÁÒ¬ÔKÛkÛÔöÒÔä˜ÌÔÔPÛäÌÒÔÂ¬ÔNÌµÒ,ÒkÛÔÆÒÔN˜ÌõÛgÒÔ:Òœ

rƒÔH‰ÒhÌu˜‹¤hÒu¬Ô„ÒÔLÛlÔƒH¨ƒjÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)03(
,pH‰>k¥IlHo<nj<vhjöäÎP,jÆNdSlD;ÁÎL?!

oNh,kNtVl<n^lK]ÎCÏ)hchsVhvo„ÆJfúV(lDnhkL;IaÂHkÂDnhkÎN#)03(

while we hymn Your praise and sanctify You?"

He said: "I know something you do not know." (30)
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,ÒuÒÔ„–ÔLÒMƒhnÒÊÒḧ¬Òs¬ÔÂÔƒH¤MÒ;ÛÔ„–ÔÈƒÔH

eÛÔL–uÒÔVÒqÒÔÈÛÔL¬uÒÔ¿¡Òhg¬ÔÂÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÔÒÜÌ
,oNhiÂÃhsÂHMvhfI>nÊdHnnhn&

>Ë=HÍpÆHdR>ËhsÂHMvhnvk§VtVaéæHËǸdN>,vn

He taught Adam all the names of everything;

then presented them to the angels,



72

tÒÔÆÔƒH‰ÒhÒk¬ÔäÌÔMÔÛÔ<u‹fÌÔHÒs¬ÔÂÔƒH¤MÌiƒ¤Ô<MÛ̈ƒ¤MÌ

hÌË¬;ÔÛÔÁ¬ÔéÛ¬wÔƒHnÌr‹ÔšÒP)13(
,tVl<n^hsÂHMhdÁHËvhfÎHË;ÁÎN

h=VaÂHnvnu<Ïo<nwHnrÎN#)13(

and said: "Tell me the names of these

if you are so truthful." (31)
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rÔƒHgÔÛ<hsÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:Ò̈ƒuÌÔ„¬ÔLÒgÒÔÁƒÔH¤

hÌ¨…lÔƒHuÒÔ„–ÔÂ¬ÔéÒÔÁƒÔH¤œ
=™éÁN^lÁCĩDj<&lHkÂDnhkÎL[C>kîIj<o<n

fIlHj¶„ÎLtVl<nÏ&

They said: "Glory be to You; we have no knowledge except

whatever You have taught us.
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hÌk–Ô:Ò

hÒk¬ÔJÒhg¬Ô¶ÒÔ„‹ÔÎÛhg¬ÔñÔÒ¥‹ÔÎÛP)23(
;I

j<dDnhkH,p¥ÎL#)23(

You are

the Aware, the Wise!" (32)
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rÔƒH‰ÒdÔƒH¤MƒhnÒÊÛhÒk¬ÔäÌÔá¬ÔÈÛÔL¬fÌÔHÒs¬ÔÂÔƒH¤mÌÔÈÌÔL¬œ

tÒÔ„ÒÔÂÔ…H¤hÒk¬ÔäÒÔHÒiÛÔL¬fÌÔHÒs¬ÔÂÔƒH¤mÌÔÈÌÔL¬
tVl<n^hÏ>nÊ&l±m¥IvhfIhsÂHMhdKpÆHdR>=HÍsHc#

]<Ë>=HÍsHoJ&

He said: "Adam, tell them their names."

Once he had told them their names,
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rÔƒH‰ÒhÒgÒÔL¬hÒrÛÔG¬gÒÔ¥ÛÔL¬

hÌu˜‹¤hÒu¬Ô„ÒÔLÛyÔÒÎ¬ÔFÒhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì
oNhtVl<n^>dHaÂHvhkæ™éL

oNhtVl<n^>dHaÂHvhkæ™éL;IlKfVyÎF>sÂHkÈH,clÎK&nhkH

He said: "Did I not tell you He said:

"Did I not tell you that I know the Unseen in Heaven and Earth?
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,ÒhÒu¬Ô„ÒÔLÛlÔƒHjÛÔä¬ÔNÛ,ËÒ

,ÒlÔƒH;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔ¥¬ÔÔéÛÔÂÛÔ<ËÒP)33(
,fV>kîI>a¥Hv

,Á̀ÈHËnhvdN>=HiL?)33(

I know whatever you disclose

and whatever you have been hiding." (33)
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,ÒhÌb¬rÛÔ„¬ÔÁÔƒHgÌÔ„¬ÔÂÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÜÌhs¬ÔíÔÛNÛ,h¿ÌƒnÒÊÒ

tÒÔöÒÔíÔÒNÛ,¤hhÌ¨…¤hÌf¬Ô„‹ÎSÒhÒqƒ,Òhs¬ÔéÒÔ¥¬Ô<ÒÒ
,]<ËtVaéæHËvhtVlHËnhndL;IfV>nÊsíNÍ;ÁÎN&

iÂIsíNÍ;VnkNlæVaÎ¢HË;IhÌfH,j¥äṼ,vcdN

So We told the angels: "Bow down on your knees before Adam."

They [all] knelt down except for Diabolis. He refused and acted
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,Ò;ÔƒHËÒlÌÔKÒhg¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒP)43(

,ÒrÛÔ„¬ÔÁÔƒHdÔƒH¤MƒhnÒÊÛhs¬Ô¥ÛÔK¬
,hctVrÃ;HtVhË=VndN#)43(

,=™éÎL^hÏ>nÊj<fH[™Jo<n

proudly, and became a disbeliever. (34)

We said: "Adam, settle down in the Garden,
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hÒk¬ÔJÒ,ÒcÒ,¬[ÛÔ:Òh[¬ÒÔÁ–ÔÜÒ

,Ò;ÔÛ±ƒlÌÔÁ¬ÔÈƒÔHvÒyÔÒNÚhpÔÒÎ¬ÔEÛaÌÔá¬ÔéÔÛÂÔƒH
nvfÈúJ[HÏ=CdK

,nv>kíHhciVk¶ÂJ;Ifò<hiÎNtVh,hËfVo<vnhva<dN&

both you and your wife,

and eat freely from it anywhere either of you may wish.
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,Ò̈ƒjÒÔÆ¬ÔVÒfÔƒHiƒÔBÌÍÌhgÔú–ÔíÒÔVÒÖÒ

tÒÔéÒÔ¥ÛÔÔ<kÔƒHlÌÔKÒhgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒP)53(
,gDfIhdKnvoJkCnd:kú<dN

;IhcséÂ¥HvhËo<hiÎNf<n#)53(

Yet do not approach this tree

lest you become wrongdoers." (35)
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tÒÔHÒcÒgÔ–ÈÛÔÂÒÔHhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÛuÒÔÁ¬ÔÈƒÔH

tÒÔHÒo¬ÔVÒ[ÒÔÈÛÔÂÔƒHlÌÔÂÔ…H;ÔƒHkÔƒHt‹ÔÎÔIÌœ
S̀aÎ¢HË>kÈHvhfIg®Cùht¥ÁN)jHhc>ËnvoJo<vnkN(

,)fNdKuûÎHË(>kHËvhhc>ËlÆHÊfÎV,Ë>,vn&

Satan made them stumble over it and had them

both expelled from where they had been [living].
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,ÒrÛÔ„¬ÔÁÒÔHhi¬ÔäÌÔ¢ÛÔ<h

fÒÔ¶¬†ÛÔ¥ÔÛL¬gÌÔäÒÔ¶¬ÔQûÒÔNÛ,Óœ
,=™éÎL;I)hcfÈúJ(tV,n>dÎN

;IfVoDhcaÂHfVoDvhnaÂÁÎN&

We said: "Clear out!

Some of you will [become] enemies of others.
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,ÒgÒÔ¥ÛÔL¬TRÌḧ¬Òv¬°ÌlÔÛö¬ÔéÒÔÆÒÔÔVÓ

,ÒlÒÔéÔƒHßÙhÌgƒp‹ÔDˆP)63(
,aÂHvhnvclÎKjHv,clVørVhv=HÍ

,fÈVÍo<hiNf<n#)63(

You will have a resting place on earth

and enjoyment for a while." (36)
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tÒÔéÒÔ„ÒÔÆ…D¤MƒhnÒÊÛlÌÔK¬vÒf˜ÌÔI‹;ÒÔ„ÌÔÂÔƒHèˆ

tÒÔéÔƒHãÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌÕ
S̀>nÊhcoNhÏo<n;„ÂHjD>l<oJ

,oNh,kNj<fÃh,vhB̀dVtJ&

Adam received words [of inspiration] from his Lord

and he turned towards Him.
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hÌk–ÔIÛ,

iÛÔ<ÒhgÔé–Ô<…hãÛhgÔV–p‹ÔÎÛP)73(
cdVhoNh

föÎHvj<fIB̀dV,lÈVfHËhsJ#)73(

He is

the Relenting, the Merciful!" (37)
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rÛÔ„¬ÔÁÔÒHhi¬ÔäÌÔ¢ÛÔ<hlÌÔÁ¬ÔÈƒÔH[ÒÔÂ‹ÔÎÔ¶ÔÚHœ

tÒÔHÌlÔ…HdÒÔH¬jÌÔÎÒÔÁ–Ô¥ÛL¬lÌÔk˜‹iÛÔNÚÏ
=™éÎL^iÂIhcfÈúJtV,n>dÎN&

jH>Ë=HÍ;Ihc[HkFlKvhiÁÂHdDfVhÏaÂH>dN&

We said: "Clear out from it together!

If you should be handed guidance from Me,
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tÒÔÂÒÔK¬jÒÔäÌÔÔUÒiÛÔNƒhÏÒtÒÔ±ƒoÔÒ<¬´ÙuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬

,Ò̈ƒiÛÔL¬ÎÒ¬ÔCÒkÔÛ<ËÒP)83(
>kHË;IÎ̀V,Ïh,;ÁÁNiV=CfÎÂÁHµ

,hkN,iæÎKkò<hiÁNaN#)83(

then anyone who follows My guidance will have

no fear nor will they be saddened; (38)
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,ÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h,Ò;ÒÔB–fÔÛ<hfÌÔMƒHdÔƒHjÌÔÁƒÔH¤

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒhÒw¬ÔñÔƒHãÛhgÔÁ…ÔHvÌœ
,>kHË;I;HtVaNkN,j¥BdF>dHèlH;VnkN

hiGn,coÁN

while those who disbelieve and reject Our signs

will become inmates of the Fire;



9 0

iÛÔL¬t‹ÔÎÔÈÔƒHoÔƒHgÌÔNÛ,ËÒßP)93(

dÔƒHfÒÔk‹¤hÌs¬ÔVƒh¤m‹ÔÎÔGÒhb¬;ÛÔVÛ,h
,nv>jA>ËiÂÎúIl¶Bão<hiÁNf<n#)93(

hÏfÁDhsVhmÎG&fIdHn>vdN

they shall remain in it!" (39)

Children of Israel, remember My favor



9 1

kÌÔ¶¬ÔÂÒÔjÌÒhgÔ–j‹¤hÒk¬Ô¶ÒÔÂ¬ÔJÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬

,ÒhÒ,¬tÛÔ<hfÌÔ¶ÒÔÈ¬ÔN‹Ï¤hÛ,́ÌfÌÔ¶ÒÔÈ¬ÔNÌ;ÛÔL¬
k¶ÂéÈHdD;IfIaÂHu¢H;VnÊ&

,fIuÈNlK,tH;ÁÎNjHfIuÈNaÂH,tH;ÁL&

which I have shown you,

and fulfil My agreement! I shall fulfil your covenant.
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,ÒhÌdÔ…HÏÒtÒÔHv¬iÔÒäÛÔ<ËÌP)04(

,ÒMƒhlÌÔÁÛÔ<hfÌÔÂÔƒH¤hÒk¬ÔCÒg¬ÔJÛlÛûÒÔN˜ ÌrÔÚH
,jÁÈHhclKfVpBvfHaÎN#)04(

,fIrV>kD;ItVséHnÊhdÂHË>,vdN;Ij<vhèaÂHvh

I am the One you should revere! (40)

Believe in what I have sent down to confirm



93

gÌÔÂÔƒHlÒÔ¶ÒÔ¥ÛL¬

,Ò̈ƒjÒÔ¥ÛÔ<kÛÔ<¤hhÒ,–‰Ò;ÔƒHtÌÔVf̂ÌÔI‹œ
jûNdRlD;ÁN&

,h,‰̃;HtVfI>ËkäHaÎN&

what you already have,

and do not be the first to disbelieve in it.



94

,Ò̈ƒjÒÔú¬ÔÑÒÛ,hfÌÔMÔƒHdÔƒHs‹eÒÔÂÒÔÁÔÚHrÒÔ„‹ÔÎÔGHÚ

,ÒhÌd…ÔHÏÒtÒÔHj–ÔÆÔÛ<ËÌP)14(
,>dHèlVhfIfÈHÏhkNµk™V,aÎN&

,jÁÈHhcrÈVlKfåViÎCdN#)14(

Do not sell My signs for a paltry price.

I am the One you should heed! (41)



95

,Ò̈ƒjÒÔ„¬ÔäÌÔöÔÛ<hhp¬ÒÔR–fÌÔHg¬ÔäÔƒHxÌÔGÌ

,ÒjÒÔ¥¬ÔÔéÛÔÂÛÔ<hhp¬ÒÔR–,ÒhÒk¬ÔéÛ¬jÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)24(
,pRvhfIfHxGlå<aHkÎN,pÆÎÆJvh

Á̀ÈHËköHcdN,pH‰>k¥I)fIpÆH̃kÎJ̃>Ë(,hr™ÎN#)24(

Do not cloak Truth with falsehood

nor hide the Truth while you realize it. (42)
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,ÒhÒr‹ÔÎÔÂÛÔ<hhgû–Ô„Ô<ƒÖÒ,ÒMƒhjÔÛ<hhgÔC–;ƒÔ<ÖÒ

,Òhv¬;ÔÒÔ¶ÔÛ<hlÒÔUÒhgÔV…h;ÌÔÔ¶‹ÔšÒP)34(
,kÂHcfIH̀nhvdN,c;HèfNiÎN

,fHoNhV̀séHËpRvhV̀séA;ÁÎN#)34(

Keep up prayer, pay the welfare tax,

and worship along with those who bow their heads. (43)
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@hÒjÒÔH¬lÛÔVÛ,ËÒhgÔÁ…ÔHõÒfÌÔHg¬Ô<Ì ˜Ì

,ÒjÒÔÁÔ¬öÒÔ<¬ËÒhÒk¬Ô™ÛÔöÒÔ¥ÛÔL¬
]æ<kIaÂH&lVnÊvhfIkÎ¥<;HvÏnsé<vlDniÎN

,o<nvhtVhl<ùlD;ÁÎN

Are you ordering people to be virtuous

while forgetting it yourselves,
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,ÒhÒk¬ÔéÛ¬jÒÔé¬Ô„ÔÛ<ËÒhg¬Ô¥ÌÔÔÔéÔƒHãÒÕ

hÒtÒÔ±ƒjÒÔ¶¬ÔÆÌÔ„ÔÛ<ËÒP)44(
,pH‰>k¥I;éHãoNhvhlDo<hkÎN&

]VhhkNdúIkÂD;ÁÎN?)44(

even as you recite the Book?

Will you not use your reason? (44)
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,Òhs¬ÔéÒÔ¶‹ÔÎÁÔÛ<hfÌÔHgÔû–Ô<¬Ì,ÒhgûÔ–„Ô<ƒÖÌÕ

,ÒhÌk–ÔÈÔƒHgÒÔ¥ÒÔä‹Ô,ÒÖÙhÌ¨…uÒÔ¿¡Òhg¬ÔòÔƒHaÌÔ¶‹ÔšÒP)54(
,dHvÏ[<dÎNhcoNhfIwäV,kÂHc&;IkÂHc)fHp†<vr„F(

hlVÏföÎHvfCvø,na<hvhsJlæVfVoNh̀VséHËtV,jK#)54(

Seek help through patience and prayer,

since it is exacting except for the submissive (45)



1 0 0

hÒgÔ–B‹dÔKÒdÒÔ§ÛÔÁÔ—<ËÒhÒkÔ–ÈÔÛL¬lÔÛ±ƒrÔÛ<h

vÒf˜ÌÔÈÌÔL¬,ÒhÒkÔ–ÈÔÛL¬hÌgÒÔÎ¬ÔIÌvƒh[ÌÔ¶ÛÔ<ËÒßP)64(
>kHË;IlDnhkÁNfIÎ̀úæHÍoNhpHqVo<hiÁNaN

,fHc=úéúHËfIs<Ïh,o<hiNf<n#)64(

who assume they will meet their Lord,

and that they will return to Him. (46)
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dÔƒHfÒÔk‹¤hÌs¬ÔVƒh¤mÔ‹ÎÔGÒhb¬;ÛÔVÛ,h

kÌÔ¶¬ÔÂÒÔjÌÒhgÔ–Ø£‹¤hÒk¬Ô¶ÒÔÂ¬ÔJÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬
hÏfÁDhsVhmÎG&dHn;ÁÎN

hck¶ÂéÈHdD;IfIaÂHu¢H;VnÊ

Children of Israel, remember My favor

which I have bestowed on you.



1 0 2

,ÒhÒu˜‹tÒ Ô†–Ô„¬ÔéÛÔ¥ÛÔL¬uÒÔ¿¡Òhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒP)74(

,Òhj–ÔÆÔÛ<hdÒÔ<¬lÔÚH¨ƒéÒ¬ÔC‹ÏkÒÔ™¬ÔSÙ
,)fIk¶ÂJ;éHã,vs<‰(aÂHvhfVuHgÂÎHËfVjVÏnhnÊ#)74(

,pBv;ÁÎNhc>Ëv,cÏ;IiÎ};S

I have preferred you over [the rest of] the Universe! (47)

Heed a day when no soul will compensate for any other soul



1 0 3

uÒÔK¬kÒÔ™¬ÔSâÒÔÎ¬ÔÔMÔÔÚH

,Ò̈ƒdÛÔÆ¬ÔäÒÔGÛlÌÔÁ¬ÔÈƒÔHaÒÔ™ÔƒHuÒÔÜÙ
fI;HvndæVÏkÎHdN&

,a™HuJiÎ};SB̀dVtéIkú<n&

in any way.

Intercession will not be accepted from him,
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,Ò̈ƒdÔÛ<M¬oÔÒBÛlÌÔÁ¬ÔÈƒÔHuÒÔN¬‰Ù

,Ò̈ƒiÛÔL¬dÛÔÁ¬ÔûÒÔVÛ,ËÒP)84(
,tNh,u<°hc;öDrä<‰k¥ÁÁN&

,iÎ}dHvÏ;ÁÁNÍ,tVdHnvsDkò<hiÁNnhaJ#)84(

nor will any alternative be taken for it.

They will not be supported. (48)



1 0 5

,ÒhÌb¬ÁÒ–ÔÎ¬ÔÁÔƒH;ÔÛL¬lÌÔK¬Mƒh‰ÌtÌÔV¬uÒÔ<¬ËÒ

dÒÔöÛÔ<lÔÛ<kÒÔ¥ÛÔL¬sÔÛ<¤MÒhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÌ
,)fIdHn>vdN(iÁæHlD;IaÂHvhhcséLtVu<kÎHËkíHènhndL

;Ihc>kÈHsòJnva¥ÁíIf<ndN&

When We rescued you from Pharaoh's household,

they had been subjecting you to the worst torment,



1 0 6

dÛÔBÒfÔ˜ÌñÔÛ<ËÒhÒf¬ÔÁƒÔH¤MÒ;ÔÛL¬

,ÒdÒÔö¬ÔéÒÔñ¬ÔÎÛÔ<ËÒkÌÔöƒÔH¤MÒ;ÛÔL¬Õ
)fIpNÏ̃;I(ö̀VhËaÂHvh;úéI

,ckHkéHËvhckNÍkæHÍlDnhaéÁN&

slaying your sons

and sparing your women.
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,Òt‹bƒgÌÔ¥ÛÔL¬fÔÒ±ƒ¤MÙ

lÌÔK¬vÒf˜ÌÔ¥ÛL¬uÒ§Ô‹ÎÙP)94(
,>Ëf±,hléñHkDfCvøf<n

;IoNhaÂHvhfNhËlD>cl<n#)94(

That meant such awful testing

by your Lord! (49)



1 0 8

,ÒhÌb¬tÒÔVÒr¬ÔÁÔƒHfÌÔ¥ÛÔLÛhg¬ÔäÒÔñ¬ÔVÒtÒÔHÒÁ¬ÒÔÎ¬ÔÁÔƒH;ÔÛL¬

,ÒhÒy¬ÔVÒr¬ÔÁƒÔH¤Mƒh‰ÒtÌÔV¬uÒÔ<¬ËÒ
,)dHn;ÁÎN(iÁæHlD;InvdHvha¥HtéÎL,aÂHvhkíHènhndL

,tVu<kÎHËvhyVØ;VndL

So We divided the sea for you and saved you,

while We drowned Pharaoh's household
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,ÒhÒk¬ÔéÛ¬jÒÔÁ¬Ô§ÛÔVÛ,ËÒP)05(

,ÒhÌb¬,ƒhuÒÔN¬kÔƒHlÛÔ<õƒ¤hÒv¬fÒÔ¶‹ÔšÒgÒÔÎ¬Ô„ÒÔÜÚ
,aÂHlúHiNÍlD;VndN#)05(

,)dHn>,vdN(l<r¶D;IfHl<sD]ÈGaF,uNÍkÈHndL&

as you were looking on. (50)

When We appointed forty nights for Moses,



1 1 0

eÛÔL–hj–ÔòÔÒB¬jÛÔLÛhg¬Ô¶ÌÔí¬ÔGÒlÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌÍ‹

,ÒhÒk¬ÔéÛ¬zƒÔHgÌÔÂÛÔ<ËÒP)15(
S̀aÂH)nvyÎäJh,(=<sHgIV̀séDhoéÎHv;VnÍ

séÂ¥Hv,fÎNhn=VaNdN#)15(

you took the Calf after he [had left],

and you became wrongdoers. (51)
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eÛÔL–uÒÔ™ÒÔ<¬kÔƒHuÒÔÁ¬Ô¥ÛL¬lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌbƒgÌÔ:Ò

gÒÔ¶ÒÔ„–Ô¥ÛÔL¬jÒÔú¬Ô¥ÛÔVÛ,ËÒP)25(
>Ë=HÍaÂHvhS̀hc]ÁÎK;HvcaJfòúÎNdL&

aHdNsåHsæChva<dN#)25(

Then later on We still overlooked this for you,

so that you might act grateful (52)
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,ÒhÌb¬MƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHlÔÛ<¶Ò£hgÔ¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒ

,Òhg¬Ô™ÛÔV¬rÔƒHËÒgÒÔ¶ÒÔ„–Ô¥ÔÛL¬jÒÔÈ¬ÔéÒÔNÛ,ËÒP)35(
,)fIdHn>,vdN(,réD;IfIl<sD;éHã,tVrHË

u¢H;VndL&fHaN;IfIvhÍpRiNhdJdHfÎN#)35(

When We gave Moses the Book

and the Standard so that you might be guided. (53)



1 1 3

,ÒhÌb¬rÔƒH‰ÒlÔÛ<õƒgÌÔÆÒÔ<¬lÌÔI‹

dÔƒHrÒÔ<¬ÊÌhÌk–Ô¥ÛÔL¬zÒÔ„ÒÔÂ¬ÔéÔÛL¬hÒk¬Ô™ÛÔöÒÔ¥ÛÔL¬
,)dHn;ÁÎN(,réD;Il<sDfIr<Êo<n=™J^

hÏr<Ê&aÂHfIk™So<nséL;VndN

When Moses told his folk:

"My people, you have wronged yourselves in accepting the Calf ,



1 1 4

fÌÔHèÔ˜ÌƒHbÌ;ÛLÛhg¬Ô¶ÌÔí¬ÔGÒ

tÒÔéÔÛ<fÔÛ<¤hhÌgƒfÔƒHvÌmÔÌ¥ÛÔL¬
;I)fI[ÈHgJ(=<sHgIV̀sJaNdN&

h;Á<ËfIs<Ï>tVdN=HvjHËfHc=VndN

so turn towards

your Maker in repentance
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tÒÔHr¬ÔéÛÔ„ÛÔ<¤hhÒk¬Ô™ÛÔöÒÔ¥ÛÔL¬

bƒgÌÔ¥ÛÔL¬oÒÔ,¬ÙgÒÔ¥ÔÛL¬uÌÔÁ¬ÔNÒfÔƒHvÌmÌÔ¥ÛÔL¬
,)fI;Î™V[ÈHgJo<n(fI;úéKd¥NdæVjÎYfV;úÎN&

hdKfVhÏaÂHnvÎ̀úæHÍ>tVdN=HvjHËfÈéVdK);™H̃vÀuÂG(hsJ#

and kill your own [guilty] selves;

that will be better for you with your Maker.
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tÒÔéÔƒHãÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬Õ

hÌk–ÔIÛ,iÛÔ<ÒhgÔé–Ô<…hãÛhgÔV–p‹ÔÎÛP)45(
>Ë=HÍhcaÂHnv=BaJ

;Ih,föÎHvj<fIB̀dV,lÈVfHËhsJ#)45(

He will (then) relent towards you,

since He is the Relenting, the Merciful." (54)
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,ÒhÌb¬rÛÔ„¬ÔéÛÔL¬dÔƒHlÔÛ<õƒgÒÔK¬kÔÛ<M¬lÌÔKÒgÒÔ:Ò

pÔÒj…kÒÔVÒÏhgÔ„…ÔIÒ[ÒÔÈ¬ÔVÒÖÚ
,)dHn>vdN(,réD;I=™éÎN^hÏl<sDlHfIj<hdÂHËkÂD>,vdL

jH>k¥IoNhvh>a¥HvfäÎÁÎL&

So you said: "Moses, we will never believe in you

until we see God openly,"
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tÒÔHÒoÔÒBÒj¬Ô¥ÛÔLÛhgûÔ…HuÌÔÆÒÔÜÛ

,ÒhÒk¬ÔéÛ¬jÒÔÁ¬Ô§ÛÔVÛ,ËÒP)55(
S̀wHuÆÃs<chËfVaÂHtV,n>lN

,>ËvhlúHiNÍlD;VndN#)55(

the Thunderbolt caught you

while you were (all) looking on. (55)
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eÛÔL–fÒÔ¶ÒÔê¬ÔÁÔƒH;ÛÔL¬lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌlÒÔ<¬jÔÌ¥ÛÔL¬

gÒÔ¶ÒÔ„–Ô¥ÛÔL¬jÒÔú¬Ô¥ÛÔVÛ,ËÒP)65(
såSaÂHvhf¶NhclVøfVhkæÎòéÎL

aHdNoNhvha¥V=ChvdN#)65(

Then We raised you up after you had died

so that you might act grateful; (56)
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,ÒzÒÔ„–Ô„¬ÔÁÔƒHuÒÔ„ÔÒÎ¬Ô¥ÛÔLÛhg¬Ô®ÒÔÂÔƒHÊÒ

,ÒhÒk¬ÔCÒg¬ÔÁÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔLÛhg¬ÔÂÒÔK–,ÒhgÔöÔ–„¬Ô<ƒÏÕ
,hfVvhsHdäHËaÂHsHoéÎL

,lV©fVdHË,jVhkæäÎKvhfVaÂHtVséHndL

We spread the clouds out to shade you,

and sent down manna and quail for you:
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;ÛÔ„ÔÛ<hlÌÔK¬xÒÔÎ˜ÌÔäƒÔHèÌ

lÔƒHvÒcÒr¬ÔÁÔƒH;ÛL¬œ
),=™éÎL(hchdKv,cÏiHÏH̀µ;IfIaÂHnhndL

jÁH,‰;ÁÎN&

"Eat some of the good things

which We have provided you with!"
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,ÒlÔƒHzÒÔ„ÒÔÂÛÔ<kÔƒH

,ÒgƒÔ¥ÌÔK¬;ÔƒHkÛÔ<¤hhÒk¬Ô™ÛÔöÒÔÈÛÔL¬dÒÔ§¬Ô„ÌÔÂÛÔ<ËÒP)75(
,gD)a¥VhdKk¶ÂJvhfI[HkÎH,vnkN(

kIfIlHf„¥IfIo<nséL;VnkN#)75(

They did not harm Us,

but it was themselves whom they harmed. (57)
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,ÒhÌb¬rÛÔ„¬ÔÁÔÒHhn¬oÔÛ„ÔÛ<hiƒÔBÌÍÌhg¬ÔÆÒÔV¬dÒÔÜÒ

tÒÔ¥ÛÔ„ÔÛ<hlÌÔÁ¬ÔÈƒÔHpÔÒÎ¬ÔEÛaÌÔá¬ÔéÛ¬vÒyÒÔNÚh
,)fIdHn>vdN(,réD;I=™éÎL^,hvnhdKrVdI)fÎJhgÂÆNõ(a<dN

,hck¶ÂéÈHÏ>ËtVh,hËjÁH,‰;ÁÎN

So We said: "Enter this town

and eat wherever you may wish in it at your leisure.
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,Òhn¬oÔÛ„ÔÛ<hhg¬ÔäƒÔHãÒsÛÔí–ÔNÚh

,ÒrÔÛ<gÔÛ<hpÌÔ¢–ÔÜÙkÒÔ®¬Ô™ÌÔV¬gÔÒÔ¥ÛÔL¬oÔÒ¢ƒÔHdÔƒH;ÛÔL¬Õ
,hc>Ënv&síNÍ;ÁHËnhoGa<dN

,fæ<dÎN^)oNhdH(=ÁHiHËlHtV,vdC&jHhco¢HÏaÂHnv=BvdL

Enter the gate [walking] on your knees

and say: 'Relieve us!' We will forgive you your mistakes
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,ÒsÒÔbÒ‹dÔNÛhg¬ÔÂÛÔñ¬ÔöÌÔÁ‹ÔšÒP)85(

tÒÔäÒÔN–‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒzÒÔ„ÒÔÂÛÔ<hrÒÔ<¬ghÚ
,fVe<hãkÎ¥<;HvhËo<hiÎLhtC,n#)85(

S̀hc>Ë&séÂ¥HvhËp¥LoNhvh

and give even more to those who act kindly. (58)

Yet those who do wrong altered the Statement to
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yÔÒ,¬ÒhgÔ–B‹Ïr‹ÔÎÔGÒgÒÔÈÛÔL¬

tÒÔHÒk¬ÔCÒg¬ÔÁÔƒHuÒÔ¿¡ÒhgÔ–B‹dÔKÒzÒÔ„ÒÔÂÛÔ<hvÌ[¬ÔCÚh
fIyÎV>Ë;IfI>kÈH=™éIf<nkNjäNdGkÂ<nkN&

,lHfV>ËséÂ¥HvhËfI;Î™VfN;HvÏ,kHtVlHkD>kÈH

something else than what had been told them,

so We sent a blight down from Heaven
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lÌÔKÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌ

fÌÔÂÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ™¬ÔöÛÔÆÛÔ<ËÒßP)95(
uBhfDsòJ

hc>sÂHËkHc‰;VndL#)95(

on those who did wrong

since they had acted so immorally. (59)
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@,ÒhÌbÌhs¬éÒÔö¬ÔÆƒDlÔÛ<õƒgÌÔÆÒÔ<¬lÔÌI‹

tÒÔÆÛÔ„¬ÔÁÔÒHhq¬ÔVÌã¬fÌÔ¶ÒûƒÔHµÒhg¬ÔñÒÔíÒÔVÒœ
,)fIdHn>vdN(,réD;Il<sDfVhÏr<Êo<nx„F>ã;Vn&

fIh,=™éÎL^uûHÏo<nvhfVsÁ+cË&

Thus Moses looked for something for his people to drink,

and We said: "Strike the rock with your staff!";
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tÒÔHk¬Ô™ÒÔíÒÔVÒè¬lÌÔÁ¬ÔIÛhe¬ÔÁÒÔéÔƒHuÒÔú¬ÔVÒÖÒuÒÔÎ¬ÔÁÔÚHœ

rÒÔN¬uÒÔ„ÌÔLÒ;ÛÔG—hÛkÔƒHõl̂ÒÔú¬ÔVÒfÒÔÈÛÔL¬œ
S̀n,hcnÍ]úÂI>ãhc>ËsÁ+[<aÎN

,iVsä¢D>fúò<vo<nvhnhköJ

so twelve springs gushed forth from it.

Each group of people knew its drinking spot:
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;ÛÔ„ÔÛ<h,Òha¬ÔVÒfÔÛ<hlÌÔK¬vÌc¬ØÌhgÔ„…ÔIÌ

,Ò̈ƒjÒÔ¶¬ÔêÒÔ<¬hTRÌḧ¬Òv¬°ÌlÛÔ™¬ÔöÌÔN‹dÔKÒP)06(
),=™éÎL(hc>kîIoNhv,cÏaÂHsHoéIfò<vdN,fÎHaHlÎN

,nvclÎKfItéÁIhkæÎCÏ,töHnkåVnhcdN#)06(

"Eat and drink from God's provisions, and do not cause

any havoc on earth, as if you were mischief-makers." (60)



1 3 1

,ÒhÌb¬rÛÔ„¬ÔéÔÛL¬dÔƒHlÔÛ<õƒ

gÒÔK¬kÒ Ôû¬Ô<ÌÒuÒÔ„ƒxÒÔ¶ÔƒHÊ,̂ƒhpÌÔNˆ
,)fIdHn>vdN(,réD;IfIl<sDhuéVh°;VndN

;IlHfVd:k<ßx¶HÊwäVkò<hiÎL;Vn&

When you said: "Moses,

we'll never stand one [kind of] food!
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tÒÔHn¬ßÛgÒÔÁÔƒHvÒf–Ô:Ò

ÏÛÔ¬VÌì¬gÒÔÁÔƒHlÌÔÂÔ…HjÛÔÁ¬ÔäÌÔJÛḧ¬Òv¬°Û
hcoNhÏo<nfò<hÍ

jHfVhÏlHhcclÎKkäHjHjDfV>,vn

Appeal to your Lord

to produce whatever the earth will grow for us,



1 33

lÌÔK¬fÒÔÆ¬Ô„ÌÔÈƒÔH,ÒrÌÔê…ÔH¤mÌÔÈƒÔH,ÒtÔÛ<lÌÔÈƒÔH

,ÒuÒÔNÒsÌÔÈƒÔH,ÒfÒ ÔûÒÔ„ÌÔÈƒÔHœ
lHkÁNsäCÏ,oÎHv,sÎV

,uNõ,Î̀Hc#

such as its vegetables and cucumbers,

and its garlic, lentils and onions;"
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rÔƒH‰ÒhÒjÒÔö¬ÔéÒÔä¬ÔNÌgÔÛ<ËÒhgÔ–B‹Ï

iÛÔ<ÒhÒn¬uƒfÌÔHgÔ–B‹ÏiÛÔ<ÒoÒÔ,¬ÙËÕ
l<sD=™J^>dHlDo<hiÎNyBhÏfÈéVÏvh;InhvdN

fIö̀JjVhc>ËjäNdG;ÁÎN?

He said: "Do you want to exchange something commonplace

for something that is better?"
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hÌi¬ÔäÌÔ¢ÛÔ<hlÌÔû¬ÔVÚh

tÒÔHÌË–gÒÔÔ¥ÔÛL¬lÔƒHsÒÔHÒg¬ÔéÛ¬÷
)pH‰;IjÆHqHÏaÂHhdKhsJ(fIaÈVlûVtV,n>dÎN

;Inv>kíH>kîInvo<hsJ;VndNlÈÎH̃sJ#

Settle in some city to get

what you have asked for!"
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,ÒqÛÔVÌfÒÔJ¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔLÛhgÔB˜ÌgÔ–ÜÛ

,Òhg¬ÔÂÒÔö¬Ô¥ÒÔÔÁÒÔÜÛ
,fV>kÈHbgJ̃,o<hvÏ

lÆNṽ=VndN&

Humiliation and poverty beat

them down
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,ÒfÔƒH¤MÛ,fÌÔ®Ò†ÒÔFl̂ÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌ÷

bƒgÌÔ:ÒfÌÔHÒkÔ–ÈÔÛL¬;ÔƒHkÔÛ<h
,]<ËnsJhcséÂ¥HvÏ

,uûÎHËfVkNhaéI

and they incurred anger from God.

That was because



1 38

dÒÔ¥¬ÔÔ™ÛÔVÛ,ËÒfÌÔMƒHdÔƒHèÌhgÔ„…ÔIÌ

,ÒdÒÔÆ¬ÔéÛÔ„ÔÛ<ËÒhgÔÁ–äÌÔÎ˜‹ÔšÒfÌÔ®ÒÔ,¬Ìhp¬ÒÔR˜Ì÷
,fI>dHèoNh;HtVlD=úéÁN

,hkäÎHvhfIkHpR;úéÁN

they had disbelieved in God's signs

and killed the prophets without having any right to.
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bƒgÔÌ:ÒfÌÔÂÔƒHuÒûÒÔ<¬h

,Ò;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ¶¬ÔéÒÔNÛ,ËÒßP)16(
ndæVfHvfIoúL,rÈVoNh

=VtéHvaNkN#)16(

That happened because they disobeyed

and had acted so defiant. (61)
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hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h,ÒhgÔ–B‹dÔKÒiÔƒHnÛ,h

,ÒhgÔÁ–ûÔƒHvƒÏ,Òhgû…ÔHfÌÔÔM‹ÔÔšÒ
iVd:hclö„ÂHkHË,dÈ<n

,kûHvÏ,wHfáHË)Î̀V,hËp†VèdñÎD(

Those who believe and those who are Jews,

Christians and Sabeans,
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lÒÔK¬MƒhlÒÔKÒfÌÔHgÔ„…ÔIÌ,Òhg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÌh¿¬ƒoÌÔVÌ

,ÒuÒÔÂÌÔGÒwÔƒHpÌÔÚH
;Ihcv,ÏpÆÎÆJfIoNh,v,crÎHlJhdÂHË>,vn

,kÎ¥<;HvÏÎ̀úI;ÁN&

[in fact] anyone who believes in God and the Last Day,

and acts honorably
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tÒÔ„ÒÔÈÛÔL¬hÒ[¬ÔVÛiÛÔL¬uÌÔÁ¬ÔNÒvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬

,Ò̈ƒoÒÔ<¬´ÙuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬,Ò̈ƒiÛÔL¬ÎÒÔ¬ÔCÒkÛÔ<ËÒP)26(
hgäéI>kÈHhcoNhH̀nhùkÎ:dHfÁN

,iÎ}=HÍfÎÂÁHµ,hkN,iæÎKkò<hiÁNf<n#)26(

will receive their earnings from their Lord:

no fear will lie upon them nor need they feel saddened. (62)
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,ÒhÌb¬hÒoÔÒB¬kƒÔHl‹ÔÎÔêÔƒHrÒÔ¥ÛL¬

,ÒvÒtÒÔ¶¬ÔÁÔƒHtÒÔ<¬rÒÔ¥ÛLÛhgÔ¢—Ô<vÒ
,)hÏfÁDhsVhmÎGdHn>vdN(,réD;IhcaÂHÎ̀ÂHË=VtéÎL

,;<Íx<vvhfḦÏsVaÂHfVhtVhaéÎL&

Thus We have made an agreement with you

and raised the Mountain over you:
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oÔÛBÛ,hlÔƒH¤MƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒH;ÔÛL¬fÌÔÆÛÔ<–Öˆ

,Òhb¬;ÛÔVÛ,hlÔƒHt‹ÔÎÔIÌgÒÔ¶ÒÔ„–Ô¥ÛÔL¬jÒÔé–ÔÆÔÛ<ËÒP)36(
),nsé<vnhndL;I(hp¥HÊj<vhèvhfHuÆÎNÀlñ¥LÎ̀V,Ï;ÁÎN

,Î̀<séI>Ëvhnvk§V=ÎVdN&fHaN;IV̀iÎC=Hva<dN#)36(

"Hold firmly to what We have brought you

and remember what it contains, so that you may do your duty;" (63)
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eÔÛL–jÒÔ<ÒgÔ–Î¬ÔéÛ¬lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌbƒgÌÔ:Òœ

tÒÔ„ÒÔ<¬̈ƒtÒ Ô†¬ÔGÛhgÔ„…ÔIÌuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬,ÒvÒp¬ÔÂÒÔéÛÔIÛ,
f¶Nhc>ËiÂIuÈN,Î̀ÂHË)hcoNh(v,Ï=VnhkÎNdN

,h=Vt†G,vpÂJoNhaHlGpH‰aÂHkÂDaN

while later on you turned away,

and if God's bounty and His mercy had not [rested] upon you,
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gÒÔ¥ÛÔÔÁ¬ÔéÛÔL¬lÌÔKÒho¬ÔƒHsÌÔV‹dÔKÒP)46(

,ÒgÒÔÆÒÔN¬uÒÔ„ÌÔÂ¬ÔéÛÛhgÔ–B‹dÔKÒhu¬ÔéÒÔNÒ,¬hlÌÔÁ¬Ô¥ÔÛL¬
hgäéInvaÂHvcdHk¥HvhËf<ndN#)46(

,lñÆÆHÚnhköéIhdN[ÂHuéDhcaÂHvh;IuûÎHË,vcdNÍ

you would have turned out to be losers! (64)

Yet you knew which of you had been defiant
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TRÌhgÔö–ä¬ÔJÌtÒÔÆÛÔ„¬ÔÁÔƒHgÒÔÈÛÔL¬

;ÛÔ<kÔÛ<hrÌÔVÒnÒÖÚoÔƒHsÌÔMÔ‹ÔDÒP)56(
pVlJaÁäIvhkæHÍkNhaéÁN&=™éÎL^f<cdÁIa<dN

,vhkN=HkD)n,vhcrVãpR(#)56(

on the Sabbath, so We told them:

"Become apes, rejected;!" (65)



1 48

tÒÔíÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHiÔƒHkÔÒÔ¥ÔƒHghÚgÌÔÂÔƒHfÒÔÎ¬ÔKÒdÒÔNÒd¬ÔÈƒÔH

,ÒlÔƒHoÔÒ„¬Ô™ÒÔÈƒÔH,ÒlÒÔ<¬uÌ§ÒÔÜÚgÌÔ„¬ÔÂÛÔé–ÔÆ‹ÔšÒP)66(
,hdKuÆ<fJlöOvh;Î™V>kÈH

,uäVèho±´>kÈH,Á̀NV̀iÎC;HvhË=VnhkÎNdL#)66(

We set them up as an illustration of what had come before them

and what would come after them, and as a lesson for the heedful. (66)
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,ÒhÌb¬rÔƒH‰ÒlÔÛ<õƒgÌÔÆÒÔ<¬lÌÔI‹¤

hÌË–hgÔ„…ÔIÒdÒÔH¬lÛÔVÛ;ÛÔL¬hÒË¬jÒÔB¬äÒÔÛ<hfÒÔÆÒÔVÒÖÚœ
,)fIdHn>vdN(,réD;Il<sDfIr<Êo<ntVl<n

;IfIhlVoNh=H,ÏvhbfP;ÁÎN

When Moses told his folk:

"God commands you to sacrifice a cow,"
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rÔƒHgÔÛ<¤hhÒjÒÔé–ÔòÌÔBÛkÔƒHiÛÔCÛ,Úhœ

rÔƒH‰ÒhÒuÔÛ<bÛfÌÔHgÔ„…ÔIÌ
=™éÁN^lHvhfIjÂöòV=VtéIhÏ?

l<sD=™J^Á̀HÍlDfVÊfIoNh

they said: "Do you take us for a laughingstock?"

He said: "I seek refuge with God lest
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hÒË¬hÒ;ÔÔÛ<ËÒlÌÔKÒh[¬ÔƒHiÌÔ„‹ÔšÒP)76(

rÔƒHgÔÛ<hhn¬ßÛgÒÔÁÔƒHvÒf–Ô:ÒdÛÔäÒÔÎÌ̃ÔK¬gÒÔÁÔƒHlÔƒHiÌDÒÕ
hc>k¥I)sòKfIjÂöòV=<dL,(hclVnÊkHnhËfHaL#)76(

=™éÁN^hcoNhdJfò<hÍ;Ioû<wÎJ=H,vhfVhÏlHl¶ÎK̃;ÁN#

I become so ignorant!" (67)

They said: "Appeal to your Lord for us, to explain to us what she is."
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rÔƒH‰ÒhÌk–ÔIÛ,dÒÔÆÛÔ<‰ÛhÌk–ÔÈƒÔHfÒÔÆÒÔÔVÒÖÙ

¨ƒtÔƒHvÌ°Ù,Ò̈ƒfÌÔ¥¬ÔÔVÙuÒÔ<ƒhËÙfÒÔÎ¬ÔKÒbƒgÌÔ:Òœ
l<sD=™JôNhlDtVlHdN^=H,Ï

kIÎ̀Vhc;HvhtéHnÍ,kI[<hË;Hvk¥VnÍ&f„¥IlÎHkÃhdKn,pH‰fHaN&

He said: "He says she is

neither a wornout cow, nor a heifer, but of an age in between.
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tÒÔHt¬Ô¶ÒÔ„ÔÛ<hlÔƒHjÔÛ<M¬lÒÔVÛ,ËÒP)86(

rÔƒHgÔÛ<hhn¬ßÛgÒÔÁÔƒHvÒf–Ô:ÒdÛÔäÒÔÔÎÌ̃ÔK¬gÒÔÁÔƒHlÔƒHgÒÔ<¬kÛÔÈƒÔHÕ
pH‰hkíHÊniÎN>kîIlÇl<vdN#)86(

=™éÁN^hcoNhdJfò<hÍ;Ivk+>Ë=H,vhl¶ÎK̃;ÁN#

Do as you are ordered!" (68)

They said: "Appeal to your Lord for us, to explain to us what color she is."
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rÔƒH‰ÒhÌk–ÔIÛ,dÒÔÆÛÔ<‰ÛhÌk–ÔÈƒÔHfÒÔÆÒÔÔVÒÖÙwÒÔ™¬ÔVƒh¤MÛ

tÔƒHrÌÔUÙgÒÔ<¬kÛÔÈƒÔHjÒÔöÛÔV—hgÔÁÔ…HzÌÔV‹dÔKÒP)96(
l<sD=™JôNhlDtVlHdN=H,cvncvd̃ÁDfHaN

;IfÎÁÁN=HËvhtVófòúN#)96(

He said: "He says that she is a bright yellow cow.

Her color gladdens those who look at her." (69)
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rÔƒHgÔÛ<hhn¬ßÛgÒÔÁÔƒHvÒf–Ô:ÒdÛÔäÒÔÎ˜ÌÔK¬gÒÔÁÔƒH

lÔƒHiÌDÒhÌË–hg¬ÔäÒÔÆÒÔÔVÒjÒÔúÔƒHfÒÔIÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÔƒH
fHc=™éÁN^hcoNhdJfò<hÍ]æ<kæD>Ë=H,vh;Hl±

fVhÏlHv,aK=VnhkN;IiÁ<cfVlHlúéäIhsJ

They said: "Appeal to your Lord for us, to explain to us

what she is like. Cows seem all alike to us
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,ÒhÌkÔ…H¤hÌË¬aÔƒH¤MÒhgÔ„…ÔIÛgÒÔÂÛÔÈ¬ÔéÒÔNÛ,ËÒP)07(

rÔƒH‰ÒhÌk–ÔIÛ,dÒÔÆÛÔ<‰ÛhÌk–ÔÈƒÔHfÒÔÆÒÔÔVÒÖÙ̈ƒbÒgÔÛ<‰Ù
,)]<ËvtUhaéäHÍa<n(hgäéIfIo<hsJoNhvhÍiNhdJÎ̀A=ÎVdL#)07(

l<sD=™JôNhlDtVlHdN>Ë=H,iL>ËrNvfI;HvvhÊkäHaN

and we should be guided properly, if God so wishes." (70)

He said: "He says that she is a cow which has not yet been broken
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jÛÔê‹Ô,Ûḧ¬Òv¬°Ò,Ò̈ƒjÒÔö¬ÆÌDhp¬ÒÔV¬ëÒ

lÔÛöÒÔ„–ÔÂÒÔÜÙ̈ƒaÌÔÎÒÔÜÒt‹ÔÎÔÈƒÔHÕ
;IclÎKaÎHv;ÁN,>ãfI;úéChvniN

,iLfDuÎF,d:vk+fHaN#

in to plow the earth nor to irrigate any crops; she is sound

and has no blemish on her."
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rÔƒHgÔÛ<hh¿¬ƒËÒ[ÌÔá¬ÔJÒfÌÔHp¬ÒÔR˜ÌÕ

tÒÔBÒäÒÔÛ<iÔƒH,ÒlÔƒH;ÔƒHnÛ,hdÒÔ™¬Ô¶ÒÔ„ÔÛ<ËÒßP)17(
=™éÁN^h;Á<ËpÆÎÆJvhv,aKsHoéD#

,=H,ÏfNhËh,wH́;úéÁN&gÎ¥KkCnd:f<nfHckHtVlHkD;ÁÁN#)17(

They said: "Now you are telling the Truth!",

and they slaughtered her though they almost had not done so. (71)
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,ÒhÌb¬rÒÔéÒÔ„¬ÔéÛ¬kÒÔ™¬ÔöÔÚHtÒÔHn…hvÒM¬jÛÔL¬t‹ÔÎÔÈƒÔHœ

,ÒhgÔ„…ÔIÛlÔÛò¬ÔVÌìÙlÔƒH;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔ¥¬ÔÔéÛÔÂÛÔ<ËÒP)27(
,)fIdHn>vdN(,réD;Ik™öDvh;úéÎN,d¥NdæVvhnvfHvÀ>ËléÈL;VnÍ

,kChßfVhkæÎòéÎN&,oNh,kNlDo<hsJvhcÁ̀ÈHkDaÂHvh>a¥Hv;ÁN#)27(

When you killed a soul and quarrelled over it,

God was bound to bring forth whatever you had hidden. (72)
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tÒÔÆÛÔÔ„¬ÔÁÒÔHhq¬ÔVÌfÔÛ<ÍÛfÌÔäÒÔ¶¬Ô†ÌÔÈƒÔHÕ

;ÔÒBƒgÌÔ:ÒÎÛ¬DÌhgÔ„…ÔIÛhg¬ÔÂÒÔ<¬sƒ
S̀nsé<vnhndLf¶†Dhchu†HM=H,vhfVfNË;úéIckÎN)jHckNÍa<n,

rHjGvhl¶VtD;ÁN(#hdK=<kIoNh,kNlVn=HËvhckNÍo<hiNtVl<n&

We said: "Strike him with some part of it."

Thus God revives the dead
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,ÒdÛÔV‹dÔ¥ÛÔL¬MƒhdÔƒHjÌÔI‹

gÒÔ¶ÒÔ„–Ô¥ÛL¬jÒÔ¶¬ÔÆÔÌ„ÔÛ<ËÒP)37(
,rNvè;Hl„Ão<dAvhfIaÂH>a¥HvlDkÂHdN&

fHaN;IuÆGo<nvhfI;HvfVdN#)37(

and shows you His signs

so you may use your reason. (73)
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eÛÔL–rÒÔöÒÔJ¬rÛÔ„ÔÛ<fÛÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌbƒgÌÔ:Ò

tÒÔÈÌÔDÒ;ÒÔHp¬ÔÌíÔƒHvÒÖÌhÒ,¬hÒaÒÔN—rÒÔö¬Ô<ÒÖÚÕ
S̀fHhdKl¶íCÍfHc]ÁHËsòJn‰aNdN&

;IngÈHdéHË]<ËsÁ+dHsòJjVhc>ËaN&

Even after that your hearts were hardened

and became stony, and even harder yet,
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,ÒhÌË–lÌÔKÒhp¬ÔÌíÔƒHvÒÖÌ

gÒÔÂÔƒHdÒÔéÒÔ™ÒÔí–ÔVÛlÌÔÁ¬ÔIÛḧ¬ÒkÔ¬ÈƒÔHvÛÕ
]I>k¥I

hcH̀vÍhÏsÁæÈHkÈViHfí<aN

for there are some stones

which rivers gush out of and there are others
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,ÒhÌË–lÌÔÁ¬ÔÈƒÔHgÒÔÂÔƒHdÔÒú–ÔÆ–ÔRÛ

tÒÔÎÒÔò¬ÔVÛìÛlÔÌÁ¬ÔIÛhg¬ÔÂÔƒH¤MÛÕ
,fVoDndæVhcsÁæÈHfú¥HtN

,>ãhc>ËfÎV,Ë>dN

which water comes forth from when

they split open,
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,ÒhÌË–lÌÔÁ¬ÔÈƒÔHgÒÔÂÔƒHdÒÔÈ¬ÔäÌÔXÛ

lÌÔK¬oÔÒú¬ÔÎÒÔÜÌhgÔ„…ÔIÌ÷
,H̀vÍhÏhcjVõoNh

tV,n>dÁN#

and there are still others which collapse out

of awe for God.
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,ÒlÒÔHhgÔ„…ÔIÛfÌÔ®ÔƒHtÌÔGûÒÔÂÔ…HjÒÔ¶¬ÔÂÔÒ„ÔÛ<ËÒP)47(

@hÒtÒÔéÒÔ¢¬ÔÂÔÒ¶ÔÛ<ËÒhÒË¬dÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<hgÒÔ¥ÛÔL¬
,)hÏsÁæNË̈féVsÎN;I(oNhhc;VnhvaÂHyHtGkÎöJ#)47(

>dHxÂUnhvdN;IdÈ<nhËfI)ndK(aÂHfæV,kN

God is not oblivious of what you are doing! (74)

Are you so keen for them to believe for your own sake



1 67

,ÒrÒÔN¬;ÔƒHËÒtÒÔV‹dÔRÙlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬

dÒÔö¬ÔÂÒÔ¶ÔÛ<ËÒ;ÔÒ±ƒÊÒhgÔ„…ÔIÌ
nvw<vjD;I=V,iDhc>kHË

;±ÊoNhvhaÁÎNÍ

while a group of them have

already heard God's word?



1 68

eÛÔL–ÎÛÒÔV˜ÌtÔÛ<kÒÔIÛ,lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌlÔƒHuÒÔÆÒÔ„ÔÛ<ÍÛ

,ÒiÛÔL¬dÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)57(
,fIngò<hÍo<njñVdTlD;ÁÁNfH>k¥Inv;±Êo<nj¶ÆG;VnÍ

,l¶ÁD>ËvhnvdHtéIhkN#)57(

Then they tamper with it once they have studied it,

and they realize it. (75)



1 69

,ÒhÌbƒhgÔÒÆÔÛ<hhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h

rÔƒHgÛÔ<¤hMƒhlÒÔÁÔ…H
,iV=HÍfHlÑlÁHËv,fV,a<kN=<dÁN^

lHkÎChdÂHË>,vnÍhdL

Whenever they meet with those who believe,

they say: "We believe!",



1 7 0

,ÒhÌbƒhoÔÒ±ƒfÒÔ¶¬†ÛÔÈÛÔL¬hÌgƒfÒÔ¶¬ÔQr̂ÔƒHgÔÛ<¤h

hÒéÛÒÔN˜ÌeÔÛ<kÔÒÈÛÔL¬fÌÔÂÔƒHtÒÔéÒÔPÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛL¬
,]<ËfHd¥NdæVo„<è;ÁÁN=<dÁN]̂VhnvÏ;I

oNhhcu„<ÊfIv,ÏaÂH=ú<nÍfIv,Ïlö„ÂHkHËfHclD;ÁÎN

while when some of them go off privately with one another, they say:

"Will you report something to them which God has disclosed to you,



1 7 1

gÌÔÎÛÔñÔƒH¤[—Ô<;ÛÔL¬fÌÔI‹uÌÔÁ¬ÔNÒvÒf˜ÌÔ¥ÛÔL¬Õ

hÒtÒÔ±ƒjÒÔ¶¬ÔÆÌÔ„ÔÛ<ËÒP)67(
jHfI;Â:iÂHËu„<ÊfHaÂHkCnoNhdéHËlñH[Ĩ;ÁÁN?

]VhvhÍuÆG,hkNdúIkÂD<̀dÎN?)67(

so they may dispute with you about it in the presence of your Lord?

Don't you use your reason?" (76)



1 7 2

hÒ,Ò̈ƒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒhÒË–hgÔ„…ÔIÒ

dÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛlÔƒHdÛÔöÌÔV—,ËÒ,ÒlÔƒHdÛÔ¶¬Ô„ÔÌÁÔÛ<ËÒP)77(
>dHkÂDnhkÁN;IoNh

fV>kîIÁ̀ÈHËnhaéI,dH>a¥Hv;ÁÁN&>=HÍhsJ?)77(

Do they not realize that God knows

anything they hide and anything they display? (77)



1 73

,ÒlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬hÛl˜ÌÔÎ—Ô<ËÒ̈ƒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒhg¬Ô¥ÔÔÌÔéÔƒHãÒ

hÌ¨…¤hÒlÔƒHuÌ–,ÒhÌË¬iÛÔL¬hÌ¨…dÒÔ§ÛÔÁ—Ô<ËÒP)87(
,f¶†Du<hÊdÈ<n;Io<hkNË,k<aéKiLkNhkÁNj<vhèvh[C>lH‰

fHxGo<nkåÁNhvkN,jÁÈHH̀föJoÎḦèoHÊ,fÎÈ<nÀo<dúÁN#)87(

Some of them are illiterate and do not know the Book

except to say "Amen" [to it]. They are merely guessing. (78)



1 74

tÒÔ<Òd¬ÔGÙgÌÔ„–ÔB‹dÔKÒ

dÒÔ¥¬ÔÔÔéÔÛäÔÛ<ËÒhg¬Ô¥ÌÔÔÔéÔƒHãÒfÌÔHÒd¬ÔN‹dÔÈÌÔL¬
S̀,hÏfV>Ë;öHkD;I

hcÎ̀Ao<n;éHãvhk<aéI

It will be too bad for those

who write the Book down in their own hand[writing],



1 7 5

eÛÔL–dÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒiƒÔBƒhlÌÔK¬uÌÔÁ¬ÔNÌhgÔ„…ÔIÌ

gÌÔÎÒÔú¬ÔÑÒÛ,hfÌÔI‹eÒÔÂÒÔÁÔÚHrÒÔ„‹ÔÎÔGHÚœ
,fIoNhÏlé¶H‰köäJniÁN

jHfIfÈHÏhkNµf™V,aÁN&

then say: "This is from God!",

so they may sell it for a paltry price.



1 76

tÒÔ<Òd¬ÔGÙgÒÔÈÛÔL¬lÌÔÂ…ÔH;ÒÔÔÔéÒÔäÒÔJ¬hÒd¬ÔN‹dÔÈÌÔL¬

,Ò,Òd¬ÔGÙgÒÔÈÔÛL¬lÌÔÂÔ…HdÒÔ¥¬ÔöÌÔäÛÔ<ËÒP)97(
S̀,hÏfV>kÈHhc>Ëk<aéIiH

,>kîIhc>ËfInsJ>vkN#)97(

It will be too bad for them because of what their hands have written.

Too bad for whatever they earn! (79)



1 77

,ÒrÔƒHgÔÛ<hgÒÔK¬jÒÔÂÒÔö–ÔÁÔÒHhgÔÁÔ…HvÛ

hÌ¨…¤hÒdÔ…HlÔÚHlÒÔ¶¬ÔNÛ,nÒÖÚÕ
,dÈ<n=™éÁN;IiÎ},rJ>jAuBhãfIlHkVsN

læV]ÁNv,cÏl¶N,n#

They say: "The Fire will only touch us

for several days."



1 78

rÛÔG¬hÒè–ÒÔB¬jÛÔL¬uÌÔÁ¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌuÒÔÈ¬ÔNÚh

tÒÔ„ÒÔK¬ÏÛÔ¬„ÌÔTÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔÈ¬ÔNÒÍÛ¤,œ
fI>kHËfæ<^>dHfV>kîInu<ÏlD;ÁÎNuÈN,Î̀ÂHkDhcoNh=VtéIhdN

;IoNhiLhc>ËuÈNiV=Cjò„Tk¥ÁN

SAY: "Have you taken it on oath from God?

God never breaks His word.



1 79

hÒÊ¬jÒÔÆÔÛ<gÔÛ<ËÒuÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌ

lÔƒH¨ƒjÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)08(
dH]ÎCÏfIoÎH‰[Hi±kÃo<n

fIoNhköäJlDniÎN?)08(

Or are you saying something about God

which you really do not know?" (80)



1 8 0

fÒÔ„ƒlÒÔK¬;ÒÔÔöÔÒFÒsÒÔÎ˜ÌÔáÔÒÜÚ

,ÒhÒpÔƒHxÒÔJ¬fÌÔI‹oÔÒ¢‹ÔÎ¤ÔMÔÒÔÔéÛÔIÛ,
>vÏ&iV;ShuÂHgDcaJhkN,oJ

,;VnhvfNùfIh,hpHxIkÂ<n

Rather anyone who commits evil

will find his mistake will hem him in;



1 8 1

tÒÔHÛ,gÔÔƒ¤ÔáÔÌ:ÒhÒw¬ÔñÔƒHãÛhgÔÁÔ…HvÌœ

iÛÔL¬t‹ÔÎÔÈƒÔHoÔƒHgÌÔNÛ,ËÒßP)18(
]ÁÎK;öHkDhiGn,côhkN

,nv>Ë>jAÎ̀<séIl¶Bã̃o<hiÁNf<n#)18(

those will become inmates of the Fire;

they will remain in it for ever. (81)



1 8 2

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h

,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgûÔ…HpÔÌƒHèÌ
,;öHkD;IhdÂHË>,vnkN

,;HviHÏaHdöéI;VnkN

Those who believe

and perform honorable deeds



1 83

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒhÒw¬ÔñÔƒHãÛh[¬ÒÔÁ–ÔÜÌœ

iÛÔL¬t‹ÔÎÔÈƒÔHoÔƒHgÌÔNÛ,ËÒP)28(
>kHËhiGfÈúéÁN

,Î̀<séInvfÈúJ[H,dNléÁ¶Lo<hiÁNf<n#)28(

will be inhabitants of the Garden;

they will live in it for ever. (82)



1 84

,ÒhÌb¬hÒoÔÒB¬kÔƒHl‹ÔÎÔêÔƒHØÒfÒÔk‹¤hÌs¬ÔVƒh¤m‹ÔÎÔGÒ

¨ƒjÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛ,ËÒhÌgh–hgÔ„…ÔIÒ
,)dHn>vdN(iÁæHlD;IhcfÁDhsVhmÎGuÈN=VtéÎL

;I[CoNhÏvhkåVséÎN

Thus We made an agreement with the Children of Israel:

"You shall serve God Alone,



1 8 5

,ÒfÌÔHg¬Ô<ƒhgÌÔNÒd¬ÔKÌhÌp¬ÔöƒÔHkÔÚH,ÒbÌÏhg¬ÔÆÛÔV¬qƒ

,Òhg¬ÔÎÒÔéÔƒH¢ƒ,Òhg¬ÔÂÒÔöƒÔH;‹ÔÔDÌ
,kÎ¥D;ÁÎNnvfHvÀǸv,lHnv,o<dúHË

,déÎÂHË,tÆÎVhË&

and treat your parents kindly, and [also] near relatives,

orphans and the needy,



1 86

,ÒrÔÛ<gÔÛ<hgÌÔ„ÔÁ…ÔHõÌpÔÛö¬ÔÁÔÚH

,ÒhÒr‹ÔÎÔÂÔÛ<hhgûÔ–„Ô<ƒÖÒ,ÒMƒhjÔÛ<hhgÔC–;ƒÔ<ÖÒ
,fIcfHËo<ùfHlVnÊj¥„L̃;ÁÎN

,kÂHcfIH̀ÏnhvdN,c;Hè)lH‰o<n(fNiÎN&

and say kind things to [other]; people,

and keep up prayer and pay the welfare tax",



1 87

eÛÔL–jÒÔÔ<ÒgÔ–Î¬ÔéÛ¬hÌ¨…rÒÔ„‹ÔÎÔGHÚlÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬

,ÒhÒk¬ÔéÛ¬lÛÔ¶¬ÔVÌqÔÛ<ËÒP)38(
S̀aÂHuÈNa¥öéI,v,Ï=VnhkÎNdN[C]ÁNk™VÏ&

,aÂHdÎN;Ihcp¥LoNhfV=úéÎN#)38(

then you turned away and except for a few of you,

you avoided doing anything. (83)



1 88

,ÒhÌb¬hÒoÒÔB¬kÔƒHl‹ÔÎÔêÔƒHrÒÔ¥ÛÔL¬

¨ƒjÒÔö¬Ô™ÌÔ¥ÔÛ<ËÒnÌlÔƒH¤MÒ;ÛL¬
,)fIdHn>vdN(iÁæHlD;IhcaÂHuÈN=VtéÎL

;Io<Ëd¥NdæVvhkVdCdN

So we made an agreement with you:

"You must not shed your own blood,



1 89

,Ò̈ƒèÛ¬ÔVÌ[ÔÛ<ËÒhÒk¬Ô™ÛÔöÔÒ¥ÛÔL¬lÔÌK¬nÌdÔƒHvÌ;ÛÔL¬

eÛÔL–hÒr¬ÔVÒv¬jÛÔL¬,ÒhÒk¬ÔéÛ¬jÒÔú¬ÔÈÒÔNÛ,ËÒP)48(
,d¥NdæVvhhcoHkI,ndHvo<nkVhkÎN&

S̀fV>ËuÈNhrVhv;VnÍ,o<naÂHfV>Ë=<hÍlDfHaÎN#)48(

nor drive one another out of your homes;"

then you ratified this and were witnesses [for it]. (84)



1 9 0

eÛÔL–hÒk¬ÔéÛ¬iƒ¤Ô<MÛ̈ƒ¤MÌjÒÔÆ¬ÔéÛÔ„ÔÛ<ËÒhÒk¬Ô™ÛÔöÒÔ¥ÔÛL¬

,ÒèÛ¬ÔVÌ[ÔÛ<ËÒtÒÔV‹dÔÆÔÚHlÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬lÌÔK¬nÌdÔƒHvÌiÌÔL¬
)fHhdKuÈN,hrVhv(fHcaÂH)fIiÂHËo<ÏcaJ(o<Ëd¥NdæVlDvdCdN

,=V,iDhco<njHËvhhcndHvaHËlDvhkÎN

Then there you go killing one another

and driving a group of you from their homes,



1 9 1

jÒÔ§ƒÔHiÒÔVÛ,ËÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬fÌÔḦ¬Ìe¬ÔLÌ,Òhg¬Ô¶ÛÔN¬,ƒhËÌ

,ÒhÌË¬dÒÔH¬jÔÛ<;ÔÛL¬hÛsÔƒHvƒÏjÛÔ™ÔƒHnÛ,iÛÔL¬
,nvfN;VnhvÏ,séLfVq¶Î™HËiÂNsJ,ú̀éÎäHËd¥NdæVdN&

,]<ËhsÎVa<kNfVhÏ>chnÏ>kÈHtNdIlDniÎN&

backing one another up against them out of sin and enmity.

If they are brought to you as prisoners, you ransom them,



1 9 2

,ÒiÛÔ<ÒlÔÛñÒÔV–ÊÙuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬hÌoÔ¬Vƒh[ÔÛÈÛÔL¬Õ

hÒtÒÔÔéÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒfÌÔäÒÔ¶¬ÔQÌhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌ
nvw<vjD;I)fIp¥Lj<vhè(&hoVhì;VnË>kÈHfVaÂHpVhÊaNÍhsJ!

]VhfIfVoDhchp¥HÊhdÂHË>,vnÍ

while it has been forbidden for you even to expel them!

Do you believe in part of the Book



1 93

,ÒjÒÔ¥Ô¬Ô™ÛÔVÛ,ËÒfÌÔäÒÔ¶¬ÔQˆÕ

tÒÔÂÔƒH[ÒÔCƒh¤MÛlÒÔK¬dÔÒ™¬Ô¶ÒÔGÛbƒgÌÔ:ÒlÔÌÁ¬Ô¥ÛÔL¬
,fIf¶†D;HtVlDa<dN?

S̀[ChÏ]ÁÎKlVnÊfN;Vnhv]ÎöJ

and disbelieve in another part of it?

What reward has anyone of you who does so,



1 94

hÌ¨…oÌÔC¬ÏÙTRÌhp¬ÒÔÎÔƒ<ÖÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒHœ

,ÒdÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÒÔÜÌdÛÔVÒn—,ËÒhÌgƒ¤hÒaÒÔN˜ Ìhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÌ÷
fI[CbgJ̃,o<hvÏnvckN=HkDhdK[ÈHË

,fHc=úéKfIsòJjVdKuBhãnvv,crÎHlJ?

except disgrace during worldly life,

while on Resurrection Day they will be driven off to the harshest torment?



1 9 5

,ÒlÔÒHhgÔ„…ÔIÛfÌÔ®ÔƒHtÌÔGˆ

uÒÔÂÔ…HjÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)58(
,oNhyHtGhc

;VnhvaÂHkÎöJ#)58(

God does not overlook

anything you do! (85)



1 96

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒhgÔ–B‹dÔKÒha¬ÔÑÒÒ,Ûhhp¬ÒÔÎƒÔ<ÖÒhgÔN—k¬ÔÎƒÔH

fÌÔH¿¬ƒoÌÔVÒÖÌœ
hdÁHËiÂHË;öHkÁN;I)léHßn,v,cÀ(nkÎHvhoVdNÍ

,l„:hfNÏ>oVèvhtV,oéÁN&

Those are the ones who purchase worldly life instead of

the Hereafter;



1 97

tÒÔ±ƒÏÛÔÒ™–ÔTÛuÒÔÁ¬ÔÈÛÔLÛhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÛ

,Ò̈ƒiÛÔL¬dÛÔÁ¬ûÒÔVÛ,ËÒßP)68(
S̀)nv>oVè(uBhã>kÈHjò™ÎTkÎHfN

,iÎ}dH,vÏkò<hiÁNnhaJ#)68(

punishment will not be lightened for them

nor will they be supported. (86)



1 98

,ÒgÒÔÆÒÔN¬MƒhjÒÔÎ¬ÔÁƒÔHlÛÔ<¶Ò£hg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒ

,ÒrÒÔ™–ÔÎ¬ÔÁÔƒHlÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌÍ‹fÌÔHgÔV—sÛÔGÌœ
,lHfIl<sD;éHã)j<vhè(u¢H;VndL

,hcD̀h,Î̀®ÂäVhËtVséHndL

We gave Moses the Book

and followed him up with messengers later on.



1 9 9

,ÒMƒhjÒÔÎ¬ÔÁƒÔHu‹ÔÎÔ§Ò£hf¬ÔKÒlÒÔV¬dÒÔÔLÒhg¬ÔäÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHèÌ

,ÒhÒdÔ–N¬kÔƒHÍÛfÌÔVÛ,óÌhg¬ÔÆÛÔNÛõÌ÷
,uÎöDö̀VlVdLvhfIl¶íChè,hngÃ̃v,aK&píéÈHnhndL

,h,vhfI,hs¢Iv,óhgÆNõj<hkHdDfòúÎNdL#

We gave Jesus the son of Mary evidence

and assisted him with the Holy Spirit.



2 0 0

hÒtÒÔ¥ÔÛ„–ÔÂÔƒH[ÔƒH¤MÒ;ÛL¬vÒsÛÔ<‰Ù

fÌÔÂÔƒH¨ƒjÒÔÈ¬ÔÔ<ƒ¤ÏhÒk¬Ô™ÛÔöÛÔ¥ÛÔLÛhs¬ÔéÒÔ¥¬ÔÔ<Ò¬jÛÔL¬
>dHiVÎ̀®ÂäVÏ;Ihc[HkFoNh

h,hlVÏfVo±´i<hÏk™SaÂH>vÒn&=VnËtVhcÏ,sVÎ̀îDkÂ<nÍ

Yet every time some messenger comes to you with what you

yourselves do not fancy, why do you act so overbearing?



2 0 1

tÒÔ™ÒÔV‹dÔÆÔÚH;ÔÒÔB–f¬ÔéÛ¬,ÒtÒÔV‹dÔÆÚÔHjÒÔÆ¬ÔéÛÔ„ÔÛ<ËÒP)78(

,ÒrÔƒHgÔÛ<hrÛÔ„ÔÛ<fÛÔÁÔƒHyÔÛ„¬ÔTÙÕ
,)hcvhÍpöN(=V,iDvhj¥BdF;VnÍ,[Â¶DvhfIréGlDvsHkÎN?!)78(

,)>Ë=V,ÍfIÎ̀®ÂäVhË(=™éÁN^ngÈHÏlHnvpíHã)y™„J(hsJ)]ÎCÏhcsòÁHË

One group you have rejected while another group you would [like to] kill. (87)

They said: "Our hearts are covered over."



2 0 2

fÒÔG¬gÒÔ¶ÒÔÁÒÔÈÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛfÌÔ¥ÛÔÔ™¬ÔVÌiÌÔL¬

tÒÔÆÒÔ„‹ÔÎÔGHÚlÔƒHdÔÛ<M¬lÌÔÁÛÔ<ËÒP)88(
aÂHnvkÂDdHfN(#)]ÁÎKkÎöJ;I=™éÁN(f„¥IoNhfV>kÈHg¶KtVl<n&

cdVh;HtVaNkN,lÎHkúHËhiGhdÂHË;Lf<n#)88(

Rather God has cursed them because of their disbelief;

little do they believe. (88)



2 03

,ÒgÒÔÂÔ…H[ÔƒH¤MÒiÛÔL¬;ÌÔÔÔéÔƒHãÙlÌÔK¬uÌÔÁ¬ÔNÌhgÔ„…ÔIÌ

lÛÔûÒÔN˜ÌØÙgÌÔÂÔƒHlÒÔ¶ÒÔÈÛÔL¬
,]<Ë;éHã>sÂHkDrV>ËhckCnoNhfVhÏiNhdJ>kÈH>lN

fH,[<nÏ;I;éHã)j<vhè(>kHËvhjûNdRlD;Vn

Whenever a Book has come to them from God

to confirm what they already have —whereas previously



2 04

,Ò;ÔƒHkÔÛ<hlÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛdÒÔö¬ÔéÒÔ™¬ÔéÌÔñÔÛ<ËÒ

uÒÔ¿¡ÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h
,fH>k¥Io<n>kÈHÎ̀Ahcf¶êJ)Î̀HläVhs±Ê(

hké§Hvy„äIfV;HtVhËnhaéÁN&

they had been seeking victory over those

who disbelieve— so whenever something
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tÒÔ„ÒÔÂ…ÔH[ÔƒH¤MÒiÛÔL¬lÔƒHuÒÔVÒtÔÛ<h;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hfÌÔI‹Õ

tÒÔ„ÒÔ¶¬ÔÁÒÔÜÛhgÔ„…ÔIÌuÒÔ¿¡Òhg¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒP)98(
>Ë=HÍ;I>lN,aÁHoéÁN);IiÂHËÎ̀®ÂäVl<u<nhsJ(fHcfIh,;HtVaNkN

),hck¶ÂJ,[<nh,kHsåHsD;VnkN(&S̀oúLoNhfV;HtVhËfHn#)98(

they can recognize is brought to them, they disbelieve in it.

God's curse lies on disbelievers! (89)
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fÌá¬ÔöÒÔÂÒÔHha¬ÔÑÒÒ,¬hfÌÔI‹¤hÒk¬Ô™ÛÔöÒÔÈÛÔL¬

hÒË¬dÒÔ¥¬ÔÔ™ÔÛVÛ,hfÌÔÂÔƒH¤hÒk¬ÔCÒ‰ÒhgÔ„…ÔIÛfÒÔ®¬ÔÎÔÚH
fNl¶Hl„IhÏfHo<n;VnkN;IfIk¶ÂJrV>Ë

;IoNh,kNfV>kÈHkHc‰;Vn;HtVaNkNhcv,ÏpöN,séÂæVÏ

How wretchedly have they sold their own souls

by disbelieving in what God has sent down to them,
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hÒË¬dÛÔbÒ˜Ì‰ÒhgÔ„…ÔIÛlÌÔK¬tÒ Ô†¬Ô„ÌÔI‹

uÒÔ„ƒlÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛlÌÔK¬uÌÔäƒÔHnÌÍ‹œ
;I]VhoNht†Go<nvhlòû<ü

f¶†DhcfÁN=HË=VnhkN)]VhÎ̀HläVÏhcyÎVfÁDhsVhmÎGfVhkæÎòéI(?!

begrudging that God should send down some of

His bounty on any of His servants He may wish.
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tÒÔäƒÔH¤MÛ,fÌÔ®Ò†ÒÔFûÒÔ„ƒyÔÒ†ÒÔFˆÕ

,ÒgÌÔ„¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒuÒÔBƒhãÙlÔÛÈ‹ÔšÙP)09(
,fI,hs¢ÃhdKpöNfHcoúLndæVÏhcoNhÏfVhÏo<n=VtéÁN&

,fVhÏ;HtVhËuBhão<hvÏlÈÎH̃sJ#)09(

They have brought an exchange; of anger for anger on themselves;

disbelievers will have shameful torment. (90)
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,ÒhÌbƒhr‹ÔÎÔGÒgÒÔÈÛÔL¬MƒhlÌÔÁÔÛ<hfÌÔÂÔƒH¤hÒk¬ÔCÒ‰ÒhgÔ„…ÔIÛ

rÔƒHgÔÛ<hkÔÛ<M¬lÌÔKÛfÌÔÂÔƒH¤hÛk¬ÔCÌ‰ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÔƒH
,]<ËfIdÈ<n=<dÁN^fIrV>Ë;IoNhtVséHnÍhdÂHË>vdN&

H̀sOniÁN;IjÁÈHfIj<vhè;IfVlHkHc‰aNÍhdÂHË>,vdL&

Whenever someone tells them: "Believe in what God has sent down;"

they; say: "We believe [only] in what has been sent down to us ,"
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,ÒdÒÔ¥¬ÔÔ™ÔÛVÛ,ËÒfÌÔÂÔƒH,Òvƒh¤MÒÍÛ,

,ÒiÔÛ<Òhp¬ÒÔR—lÛûÒÔN˜ÌrÔÚHgÌÔÂÔƒHlÒÔ¶ÒÔÈÛÔL¬÷
,fIyÎVj<vhè;HtVlDa<kN&

nvw<vjD;IrV>Ë;éHãpRhsJ,;éHã>kÈHvhjûNdRlD;ÁN#

while they disbelieve in what has come after that,

even though it is the Truth confirming what they already have.



2 1 1

rÛÔG¬tÒÔ„ÌÔLÒjÒÔÆ¬ÔéÛÔ„ÔÛ<ËÒhÒk¬ÔäÌÔÎÔƒH¤MÒhgÔ„…ÔIÌ

lÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛhÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬lÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒP)19(
fæ<^h=VaÂHnvnu<ÏhdÂHËfIj<vhèvhséæ<dÎN

S̀]VhÎ̀®ÂäVhËÎ̀úÎKvhlD;úéÎN?)19(

SAY: "Why did you kill God's prophets previously

if you were believers? (91)
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@,ÒgÒÔÆÒÔN¬[ÔƒH¤MÒ;ÛL¬lÔÛ<õƒfÌÔHg¬ÔäÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHèÌ

eÛÔL–hè–ÒÔB¬jÛÔLÛhg¬Ô¶ÌÔí¬ÔGÒlÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌÍ‹
,fH>ËiÂI>dHè,l¶íChèv,aK;Il<sD

fVhÏaÂH>a¥HvkÂ<nfHc=<sHgIV̀séDhoéÎHv;VndN&

Moses came to you with evidence;

then later on you adopted the Calf
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,ÒhÒk¬ÔéÛ¬zƒÔHgÌÔÂÛÔ<ËÒP)29(

,ÒhÌb¬hÒoÔÒB¬kÔƒHl‹ÔÎÔêÔƒHrÒÔ¥ÛL¬
,aÂHlVnlDsòJzHgL,séÂ¥HvdN#)29(

,)fIdHn>vdN(,réD;IhcaÂHÎ̀ÂHË=VtéÎL

and became wrongdoers." (92)

When We made an agreement with you
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,ÒvÒtÒÔ¶¬ÔÁÔƒHtÒÔ<¬rÒÔ¥ÛÔLÛhgÔ¢—Ô<vÒoÔÛBÛ,h

lÔƒH¤MƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒH;ÛÔL¬fÌÔÆÛÔ<–Ö,̂Òhs¬ÔÂÒÔ¶ÛÔ<hœ
,;<Íx<vvhfVtVhcaÂHfNhaéÎL;IfHdN>kîIvhfIaÂH

tVséHndLfHhdÂHËlñ¥LfåBdVdN,)sòKpR(fúÁ<dN&

and raised the Mountain up over you [as a symbol]:

"Take whatever we have brought you seriously, and listen;"
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rÔƒHgÔÛ<hsÒÔÂÌÔ¶¬ÔÁÔƒH,ÒuÒûÒÔÎ¬ÔÁÔƒH,ÒhÛa¬ÔVÌfÔÛ<h

t‹rÛÔ„ÔÛ<fÌÔÈÌÔLÛhg¬Ô¶ÌÔí¬ÔGÒfÌÔ¥ÛÔÔ™¬ÔVÌiÌÔL¬Õ
aÂH=™éÎNô<hiÎLaÁÎN,)nvkÎ˜J=VtéÎN;InvuÂG(uûÎHËo<hiÎL;Vn#

,ngÈHÏ>kHËhcuúRfI=<sHgIV̀aNhc>Ëv,;IfIoNh;HtVf<nkN#

they said: "We listen and [yet] we disobey!" They sucked

the [spirit of the] Calf into their hearts because of their disbelief.
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rÛÔG¬fÌÔá¬ÔöÒÔÂÔƒHdÒÔH¬lÛÔVÛ;ÛL¬fÌÔI‹¤h‹dÔÂÔƒHkÛÔ¥ÛÔL¬

hÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬lÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒP)39(
fæ<^hdÂHËaÂHsòJaÂHvhfI;HvfN,;VnhvcaJlD=ÂHvn&

h=VhdÂHËnhaéIfHaÎN#)39(

SAY: "How wretchedly your faith commands you,

if you ever have been believers!" (93)
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rÛÔG¬hÌË¬;ÔƒHkÒÔJ¬gÒÔÔ¥ÛÔLÛhgÔN…hvÛh¿¬ƒoÌÔVÒÖÛ

uÌÔÁ¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌoƒÔHgÌÔûÒÔÜÚlÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔÁÔ…HõÌ
fæ<^h=VsVhÏ>oVèvh)fH>ËiÂIk¶ÂJ(oNhfIaÂH

hoéûHünhnÍn,ËsHdVlVnÊ&

SAY: "If a home in the Hereafter with God is

exclusively yours instead of [other] people's,
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tÒÔéÒÔÂÒÔÁ–Ô<Ûhhg¬ÔÂÒÔ<¬èÒ

hÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬wÔƒHnÌrÔ‹šÒP)49(
fHdöéDiÂÎúIfIlVø>vc,lÁNfHaÎN

h=VvhsJlD=<dÎN#)49(

then long for death

if you are so truthful!" (94)
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,ÒgÒÔK¬dÒÔéÒÔÂÒÔÁ–Ô<¬ÍÛhÒfÒÔNÚhfÌÔÂÔƒHrÒÔN–lÔÒJ¬

hÒd¬ÔN‹dÔÈÌÔL¬Õ,ÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔ„‹ÔÎÙfÌÔHgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒP)59(
,iV=C>vc,ÏlVøkò<hiÁN;Vn&)cdVhuBhãsòJ(fI,hs¢Ã;VnhvfNo<n

)fVhÏo<nnv>oVèlÈÎH;VnÍhkN(&,oNh>=HÍfIséÂ¥HvhËhsJ#)59(

They will never long for it because of what their hands

have already prepared. God is Aware of wrongdoers! (95)
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,ÒgÒÔéÒÔíÌÔNÒk–ÔÈÛÔL¬hÒp¬ÔVÒüÒhgÔÁ…ÔHõÌuÒÔ„ƒ

pÔÒÎƒÔ<Ö,̂ÒlÌÔKÒhgÔ–B‹dÔKÒhÒa¬ÔVÒ;ÔÛ<hÕ
,fVj<),fViÂI(Î̀NhsJ;IdÈ<nfIpÎHèlHnÏ

pVdWjVhciÂÃo„RhkN&péDhclúV;HË&

You will find them the people most eager to live, even compared

with those who associate [others with God].
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dÒÔÔ<Òn—hÒpÔÒNÛiÛÔL¬gÒÔ<¬dÔÛ¶ÒÔÂ–ÔVÛhÒg¬ÔTÒsÒÔÁÔÒÜˆ

,ÒlÔƒHiÛÔ<ÒfÌÔÂÛÔCÒpÔ¬CÌpÌÔI‹
,hchdKv,iVdÈ<nÏ>vc,ÏiChvsH‰uÂVlD;ÁN&

,gDuÂViChvsH‰iL

Each one of them would like to live on for a thousand years!

Yet it would never save anyone from torment,
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lÌÔKÒhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÌhÒË¬dÛÔ¶ÒÔÂ–ÔVÒ÷

,ÒhgÔ„…ÔIÛfÒ Ôû‹Ô,ÙfÌÔÂÔƒHdÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒßP)69(
h,vhhcuBhãoNhkViHkN&

,oNhfI;VnhvkHö̀ÁN>kHËfÎÁHsJ#)69(

even should he live that long.

God is Observant of whatever they do. (96)
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rÛÔG¬lÒÔK¬;ÔƒHËÒuÒÔNÛ,¸h[ÌÌÔ<¬‹dÔGÒtÒÔHÌk–ÔIÛ,

kÒÔC–gÒÔIÛ,uÒÔ„ƒrÒÔ„¬ÔäÌÔ:ÒfÌÔHÌb¬ËÌhgÔ„…ÔIÌ
fæ<^iV;SfH[äVmÎGnaÂKhsJ&

h,fItVlHËoNhrV>ËvhfIr„Fj<vsHkÎN

SAY: "Who is Gabriel's enemy? He has brought it down

for your heart with God's permission,
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lÛûÒÔN˜ÌrÚÔHgÌÔÂÔƒHfÒÔÎ¬ÔKÒdÒÔNÒd¬ÔIÌ

,ÒiÛÔNÚÏ,ÒfÛÔú¬ÔVƒÏgÌÔ„¬ÔÂÛÔ<M¬lÔÌÁ‹ÔšÒP)79(
nvpHgD;IjûNdRsHdV;éF>sÂHkDlD;ÁN

,fVhÏhiGhdÂHËiNhdJ,fúHvèhsJ#)79(

to confirm what came before it and as guidance

and good news for believers. (97)
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lÒÔK¬;ÔƒHËÒuÒÔNÛ,¸hgÌÔ„…ÔIÌ

,ÒlÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÔéÌÔI‹,ÒvÛsÔÛ„ÌÔI‹
iV;SfHoNh

,tVaéæHË,vs<Ë̈h,

Who is an enemy of God

and His angels and His messengers,



2 26

,Ò[ÌÔ<¬‹dÔGÒ,Òl‹ÔÎÔ¥ÔƒÔSÔGÒ

tÒÔHÌË–hgÔ„…ÔIÒuÒÔNÛ,ÓgÌÔ„¬ÔÔ¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒP)89(
,[äVmÎG,lÎ¥HmÎGnaÂKhsJ)lñÆÆHÚ;HtVhsJ,(

oNhiLnaÂK;HtVhËhsJ#)89(

as well as of Gabriel and Michael?

Anyhow, God is an enemy of disbelievers! (98)



2 27

,ÒgÒÔÆÒÔN¬hÒk¬ÔCÒg¬ÔÁƒÔH¤hÌgÒÔÎ¬Ô:ÒMƒhdÔƒHèf̂ÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHèˆœ

,ÒlÔƒHdÒÔ¥¬ÔÔ™ÛÔVÛfÌÔÈƒÔH¤hÌgh–hg¬Ô™ÔƒHsÌÔÆÔÛ<ËÒP)99(
,lH)fVhÏheäHèÎ̀®ÂäVÏj<(>dHè,n¨dGv,aKfIj<tVséHndL&

,fíCtHsÆHË),hiGuÁHn(;öDhk¥Hv>Ëkò<hiN;Vn#)99(

We have sent you down clear signs;

only immoral people disbelieve in them. (99)
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hÒ,Ò;ÛÔ„Ô–ÂÔƒHuÔƒHiÒÔNÛ,huÒÔÈ¬ÔNÚh

kÒÔäÒÔBÒÍÛ,tÒÔV‹dÔRÙlÔÌÁ¬ÔÈÛÔL¬Õ
fVhÏ]IiVuÈN,Î̀ÂHË;IföéÁN

=V,iD>ËvhlDa¥ÁÁN?

Each time they swear an oath,

does a group of them shrug it off?
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fÒÔG¬hÒ;¬ÔÔxÒÛiÛÔL¬̈ƒdÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒP)001(

,ÒgÒÔÂÔ…H[ÔƒH¤MÒiÛÔL¬vÒsÛÔ<‰ÙlÌÔK¬uÌÔÁ¬ÔNÌhgÔ„…ÔIÌ
)kIhdÁHË(f„¥Ih;êV>kÈHhw±ÚhdÂHËkò<hiÁN>,vn#)001(

,]<ËÎ̀®ÂäVÏhc[HkFoNhfV>kHË>lN

Rather most of them do not even believe. (100)

Whenever a messenger from God has come to them
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lÛûÒÔN˜ÌØÙgÌÔÂÔƒHlÒÔ¶ÒÔÈÛÔL¬

kÔÒäÒÔBÒtÒÔV‹dÔRÙlÌÔKÒhgÔ–B‹dÔKÒhÛ,jÔÛ<hhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒ
;IfIvhséDÌ;éF>sÂHkD>kÈH=<hiDlDnhn&

=V,iDhchiG;éHã&;éHãoNhvhú̀JsVhkNhoéÁN

to confirm what they already had,

a group of those who were given the Book
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;ÌÔÔÔéÔƒHãÒhgÔ„…ÔIÌ,Òvƒh¤MÒzÛÔÈÔÛ<vÌiÌÔL¬

;ÒÔHÒkÔ–ÈÔÛL¬̈ƒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)101(
),fIp¥L>Ë;éHã;IhlVfIhdÂHË>,vnËfIrV>ËlD;VnvtéHvk¥VnkN(

=<dD)hc>Ë;éHã(iÎ}kÂDnhkÁN#)101(

have tossed God's book behind their backs as

if they did not know [any better]. (101)
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,Òhj–ÔäÒÔ¶ÔÛ<hlÔƒHjÒÔé¬Ô„ÔÛ<hhgÔú–ÔÎÔƒHx‹ÔšÛuÒÔ„ƒ

lÔÛ„¬Ô:ÌsÔÛ„ÒÔÎ¬ÔÂƒÔKÒœ,ÒlÔƒH;ÒÔÔ™ÒÔVÒsÔÛ„ÒÔÎ¬ÔÂƒÔKÛ
,Î̀V,Ï;VnkNsòÁHkDvh;I)nd<hË,(aÎHxÎKnvl„:s„ÎÂHË

)fIhtö<Ë,[Hn,=VÏ(lDo<hkNkN&,iV=Cs„ÎÂHË)fHfI;HvfVnËsñV

They followed whatever the devils recited concerning

Solomon's control. Solomon did not disbelieve



233

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK–hgÔú–ÔÎÔƒHx‹ÔšÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h

dÛÔ¶ÒÔ„˜ÌÔÂÛÔ<ËÒhgÔÁÔ…HõÒhgÔö˜ÌÔñ¬ÔVÒ
fIoNh(;HtVkæúJ,g¥KaÎHxÎK;HtVaNkN

;IsñVfIlVnÊlD>l<oéÁN#

but the devils disbelieved,

teaching people magic



234

,ÒlÔƒH¤hÛk¬ÔCÌ‰ÒuÒÔ¿¡Òhg¬ÔÂÒÔ„ÒÔÔ¥ÒÔÔš¬ÌfÌÔäÔƒHfÌÔGÒ

iƒÔHvÛ,èÒ,ÒlƒÔHvÛ,èÒÕ
,>kîIvh;IfVn,tVaéÃiHv,è,lHv,ènvfHfG

kHc‰aNÍf<nÎ̀V,Ï;VnkN&

and what was sent down to Harut and Marut,

two angels at Babylon.
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,ÒlÔƒHdÛÔ¶ÒÔ„˜ÌÔÂÔƒHËÌlÌÔK¬hÒpÔÒNp̂ÒÔj…

dÒÔÆÛÔ<̈ƒ¤hÌk–ÔÂÔƒHÁÒ¬ÔKÛtÌÔé¬ÔÁÒÔÜÙtÒÔ±ƒjÒÔ¥¬ÔÔ™ÛÔV¬œ
nvw<vjD;I>Ën,l„:fIiÎ};S]ÎCÏkÂD>l<oéÁNlæV>k¥I

fN,lD=™éÁN;I;HvlHtéÁI,hléñHËhsJ&läHnh;HtVa<Ï!

Neither of these would teach anyone unless they [first] said:

"We are only a temptation, so do not disbelieve!"
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tÒÔÎÒÔéÒÔ¶ÒÔ„–ÂÛÔ<ËÒlÌÔÁ¬ÔÈÛÂÔƒHlÔƒHdÛÔ™ÒÔV˜ÌrÔÛ<ËÒfÌÔI‹

fÒÔÎ¬ÔKÒhg¬ÔÂÒÔV¬MÌ,ÒcÒ,¬[ÌÔI‹Õ
hlHlVnÊhc>Ën,l„:]ÎCÏvh;IlHfÎKcË,a<iV

[NhdDht¥ÁNlD>l<oéÁN&

They learned from them both what will separate

a man from his wife.
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,ÒlÔƒHiÛÔL¬fÌ†ƒÔH¤v˜‹dÔKÒfÌÔI‹lÌÔK¬hÒpÔÒNˆ

hÌ¨…fÌÔHÌb¬ËÌhgÔ„…ÔIÌÕ
hgäéIfI;öDcdHËkÂDvsHkÎNkN

læV>k¥IoNhfò<hiN&

yet they do not harm anyone through it

except with God's permission.
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,ÒdÒÔéÒÔ¶ÒÔ„–ÔÂÛÔ<ËÒlÔƒHdÒÔ†ÛÔÔV—iÛÔL¬

,Ò̈ƒdÒÔÁ¬Ô™ÒÔ¶ÔÛÈÔÛL¬Õ
,]ÎCÏ;IlD>l<oéÁNfIo„RcdHËlDvsHkÎN

,s<nkÂDfòúÎN&

They learn what will harm them

and does not benefit them..
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,ÒgÔÒÆÔÒN¬uÒÔ„ÌÔÂÛÔ<hgÒÔÂÒÔKÌha¬ÔÑÒƒsÔIÛ

lÔƒHgÔÒIÛ,TRÌh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌlÌÔK¬oÔÒ±ƒØˆÕ
,lñÆÆHÚlDnhköéÁN;IiV;I]ÁÎK;ÁN

nvuHgL>oVèiV=CfÈVÍhÏkò<hiNdHtJ&

They know that anyone who deals in it

will have no share in the Hereafter;
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,ÒgÒÔäÌá¬ÔSÒlÔƒHaÒÔVÒ,¬hfÌÔI‹¤hÒk¬Ô™ÛÔöÒÔÈÛÔL¬Õ

gÒÔ<¬;ÔƒHkÔÛ<hdÔÒ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)201(
,>kHËfIfÈHÏfNÏo<nvhtV,oéÁN&

h=VlDnhköéÁN#)201(

how wretched is what they have sold themselves for,

if they only knew! (102)



24 1

,ÒgÒÔ<¬hÒkÔ–ÈÔÛL¬MƒhlÒÔÁÔÛ<h,Òhj–ÔÆÒÔ<¬hgÒÔÂÒÔêÔÛ<fÔÒÜÙlÌÔK¬

uÌÔÁ¬ÔNÌhgÔ„…ÔIÌoÔÒ,¬ÙÕgÒÔ<¬;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒßP)301(
,lñÆÆHÚh=VhdÂHË>,vnÍ,V̀iÎC;HvlDaNkNfÈVÍhÏ;IhcoNh

kûÎF>kÈHlDaNfÈéVhciV]ÎCf<n&]ÁHkîIlDnhköéÁN#)301(

If they had only believed and done their duty, a recompense

from God would have been better, if they had realized it! (103)



242

dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h¨ƒjÒÔÆÔÛ<gÔÛ<h

vƒhuÔÌÁÔƒH,ÒrÔÛ<gÔÛ<hhk¬Ô§ÛÔV¬kÔƒH,Òhs¬ÔÂÒÔ¶ÛÔ<h÷
hÏhiGhdÂHË)iÁæHÊj¥„LfHvs<‰(fI;„ÂÃvhuÌÁH)lHvhvuHdJ;K(j¶äÎV

l¥ÁÎN&f„¥Ifæ<dÎN^hÛk§ÛVkH)kHzVhp<h‰lHfHù(,)sòKoNhvh(fúÁ<dN

You who believe, do not say: "Herd us,"; and say [instead]:

"Watch over us," and [then] "Listen!"
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,ÒgÌÔ„¬ÔÔ¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒuÒÔBƒhãÙhÒg‹ÔÎÙP)401(

lÔƒHdÒÔÔ<Òn—hgÔ–B‹dÔKÒ;ÔÒÔ™ÒÔVÛ,h
,)fNhkÎN;I(fVhÏ;HtVhËuBhãnvnkHµlÈÎHhsJ#)401(

iV=C;HtVhËhiG;éHã

Disbelievers will have painful torment. (104)

Neither those People



244

lÌÔK¬hÒi¬ÔGÌhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌ,ÒghÒhg¬ÔÂÔÛú¬ÔVÌ;Ô‹ÔšÒ

hÒË¬dÛÔÁÒÔC–‰ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬lÌÔK¬oÔÒ,¬l̂ÌÔK¬vÒf˜ÌÔ¥ÛÔL¬÷
,lúV;HËlHdGkÎöéÁN;IfVaÂH)lö„ÂÎK(

oÎVÏhc[HkFoNhdéHËkHc‰a<n&

of the Book who disbelieve, nor associators [of others with God]

would like any good from your Lord to be sent down to you.



245

,ÒhgÔ„…ÔIÛÏÒ¬ÔéÔÒW—fÌÔVÒp¬ÔÂÒÔéÌÔI‹lÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛÕ

,ÒhgÔ„…ÔIÛbÛ,hg¬Ô™ÔÒ†¬ÔGÌhg¬Ô¶ÒÔ§‹ÔDÌP)501(
gÎ¥KoNhiV;Ivhfò<hiNfIt†G,vpÂJo<dAlòû<ü=VnhkN&

,oNhwHpFt†Gu§ÎLhsJ#)501(

God will single out anyone He wishes for His mercy;

God possesses splendid bounty. (105)
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@lÔƒHkÒÔÁ¬ÔöÒÔO¬lÌÔK¬MƒhdÔÒÜĥÒ,¬kÛÔÁ¬ÔöÌÔÈƒÔH

kÒÔH¬èÌãÌÒÔ,¬l̂ÔÌÁ¬ÔÈƒÔH¤hÒ,¬lÌÔê¬Ô„ÌÔÈÔƒH¤÷
iV]Ihc>dHèrV>ËvhköO;ÁÎLdHp¥L>ËvhhcoHxViHfVdL

),léV,µsHcdL(fÈéVhc>ËdHlHkÁN>ËfÎH,vdL#

We do not cancel any verse nor let it be forgotten;

instead we bring something better than it or else something similar.



247

hÒgÒÔL¬jÒÔ¶¬Ô„ÒÔL¬

hÒË–hgÔ„…ÔIÒuÒÔ„ƒ;ÔÛG˜ÌùÒ¬Mr̂ÒÔN‹dÔVÙP)601(
>dHkÂDnhkD;I

oNhfViV]ÎCrHnvhsJ?)601(

Do you not know that

God is Capable of everything? (106)
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hÒgÒÔL¬jÒÔ¶¬Ô„Ò ÔL¬hÒË–hgÔ„…ÔIÒ

gÔÒIÛ,lÔÛ„¬Ô:ÛhgÔö– ÔÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì÷
>dHkÂDnhkD;I

H̀naHiD>sÂHkÈH,clÎKlòéWõNh,kNhsJ

Do you not know that God

[Alone] holds control over Heaven and Earth.
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,ÒlÔƒHgÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌ

lÌÔK¬,ÒgÌ˜,̂Ò̈ƒkÒû‹Ô,ˆP)701(
,aÂHvhfI[CoNh&

dHv,dH,vÏkò<hiNf<n?)701(

You have no patron

nor any supporter besides God. (107)
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hÒÊ¬jÔÛV‹dÔNÛ,ËÒhÒË¬jÒÔö¬ÔÔMÔÒÔ„ÔÛ<hvÒsÛÔ<gÒÔ¥ÛÔL¬

;ÔÒÂÔƒHsÔÛÔáÌÔGÒlÔÛ<õƒlÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛ÷
>dHhvhnÀ>ËnhvdN;IaÂHkÎChcÎ̀®ÂäVo<nnvo<hsJ;ÁÎN

>kîIvh;IdÈ<nnvclHË=BaéIhcl<sDo<hséÁN?

Or do you (all) want to question your Messenger

just as Moses was questioned previously?
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,ÒlÒÔK¬dÒÔéÒÔäÒÔN–‰Ìhg¬Ô¥ÛÔÔ™¬ÔVÒfÌÔḦ¬‹dÔÂÔƒHËÌ

tÒÔÆÒÔN¬qÒÔG–sÒÔ<ƒh¤MÒhgÔö–ä‹ÔÎÔGÌP)801(
,iV;IhdÂHËvhläN‰̃fI;™V=VnhkN&

fDa:vhÍvhsJvh=L;VnÍhsJ#)801(

Anyone who exchanges faith for disbelief

has strayed right down the line! (108)
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,Òn–;ÒÔÔÔê‹Ô,ÙlÌÔK¬hÒi¬ÔGÌhg¬Ô¥ÌÔÔÔéÔƒHãÌ

gÒÔ<¬dÒÔVÛn—,kÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌh‹dÔÂÔƒHkÌÔ¥ÛÔL¬
föÎHvÏhchiG;éHã>vc,nhvkN;I

aÂHvhhchdÂHËfI;™VfV=VnhkÁN

Many People of the Book would like to turn

you back into disbelievers following your [profession of] faith,
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;ÔÛÔ™…ÔHvÚhpÔÒöÒÔNÚhlÌÔK¬uÌÔÁ¬ÔNÌhÒk¬Ô™ÛÔöÌÔÈÌÔL¬

lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌlÔƒHjÒÔäÒÔÎ–ÔKÒgÒÔÈÛÔLÛhp¬ÒÔR—œ
fIsäFva:,pöNÏ;Invk™So<nfVhdÂHËaÂHfÒVkN

f¶Nhc>k¥IpRfV>kÈH>a¥Hv=VndN&

out of envy for themselves,

even though the Truth has been explained to them.,
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tÒÔHuÔ¬™ÛÔ<h,Òhw¬Ô™ÒÔñÔÛ<h

pÒÔj…dÒÔH¬sÌÒhgÔ„…ÔIÛfÌÔHÒl¬ÔVÌÍ‹¤÷
S̀)h=VséÂDhc>kÈHfIaÂHvsÎN(nv=BvdN),lNhvh;ÁÎN(

jHiÁæHlD;ItVlHËoNhfVsN&

Pardon [them] and disregard it till

God brings His command;
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hÌË–hgÔ„…ÔIÒ

uÒÔ„ƒ;ÔÛG˜ÌùÒ¬Mr̂ÒÔN‹dÔVÙP)901(
;IhgäéIoNh

fViV]ÎCrHnv,j<hkHsJ#)901(

God is

Capable of everything! (109)
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,ÒhÒr‹ÔÎÔÂÛÔ<hhgû–Ô„Ô<ƒÖÒ,ÒMƒhjÔÛ<hhgÔC–;ƒÔ<ÖÒÕ

,ÒlÔƒHjÔÛÆÒÔN˜ÌlÛÔ<h¨ÌÒk¬Ô™ÛÔöÌ¥ÛÔL¬lÌÔK¬oÔÒ,¬ˆ
,kÂHcfIH̀nhvdN,c;HèfNiÎN

,fNhkÎN;IiV]IhchxHuJpR,;HvkÎ¥<fVhÏo<nÎ̀AlDtVséÎN

Keep up prayer and pay the welfare tax;

you will find any good you have sent on ahead for your own souls'



2 57 éÒÌÔNÛ,ÍÛuÔÌÁ¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌ÷

hÌË–hgÔ„…ÔIÒfÌÔÂÔƒHjÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒfÒ Ôû‹Ô,ÙP)011(
>ËvhnvkCnoNho<hiÎNdHtJ&

;IlñÆÆHÚoNh,kNfIiV;HvaÂHfÎÁHsJ#)011(

sake is already [stored up] with God.

God is Observant of whatever you do. (110)
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,ÒrÔƒHgÔÛ<hgÒÔK¬dÒÔN¬oÔÛGÒh[¬ÒÔÁ–ÔÜÒ

hÌ¨…lÒÔK¬;ÔƒHËÒiÔÛ<nÚhhÒ,¬kÒ ÔûƒÔHvƒÏ÷
,dÈ<n=™éÁN^iV=CfIfÈúJkV,n

[CxHd™ÃdÈ<n&,kûHvÏ=™éÁN[̂CxHd™ÃkûHvÏ#

They say: "No one will enter the Garden

unless he is a Jew or a Christian.
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jÌÔ„¬Ô:ÒhÒlÔƒHkÌÔÎ—ÔÈÛÔL¬÷rÛÔG¬iƒÔHjÛÔ<hfÛÔV¬iÔƒHkÒÔ¥ÔÛL¬

hÌË¬;ÔÛÔÁ¬ÔéÛ¬wÔƒHnÌrÔ‹DÒP)111(
hdKjÁÈH>vc,ÏfHxG>kÈHsJ&fæ<^fVhdKnu<ÏfViHË>,vdN

h=VvhsJlD=<dÎN#)111(

Those individuals are merely saying "Amen" [to their leaders.] SAY:

"Bring on your proof if you are so truthful." (111)



26 0

fÒÔ„ƒÕlÒÔK¬hÒs¬Ô„ÒÔLÒ,Ò[¬ÔÈÔÒIÛ,gÌÔ„…ÔIÌ

,ÒiÔÛ<ÒlÛÔñ¬ÔöÌÔKÙtÒÔ„ÒÔIÛ¤,hÒ[¬ÔVÛÍÛ,uÌÔÁ¬ÔNÒvÒf˜ÔÌI‹
>vÏ&iV;Ijö„ÎLp¥LoNh=VndN

,kÎ¥<;Hv=úJlö„L̃h[VùkCnoNho<hiNf<n

Rather anyone who commits his person peacefully to God

and is acting kindly will receive his earnings from his Lord.
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,Ò̈ƒoÔÒ<¬´ÙuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬

,Ò̈ƒiÛÔL¬ÎÒ¬ÔÔCÒkÔÛ<ËÒßP)211(
,>kHËvhiÎ}o<́,hkNdúI

,iÎ}hkN,iDkò<hiNf<n#)211(

No fear shall come upon them

nor will they be saddened. (112)



262

,ÒrÔƒHgÒÔJÌhg¬ÔÎÒÔÈÛÔ<nÛ

gÒÔÎ¬ÔöÒÔJÌhgÔÁÔ–ûƒÔHvƒÏuÒÔ„ƒùÒ¬Mˆ
dÈ<nfVhdKnu<dÁN

;IkûHvÏvhhcpR&]ÎCÏnvnsJkÎöJ&

Jews say:

"Christians have no point to make;"
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,ÒrÔƒHgÒÔJÌhgÔÁÔ–ûƒÔHvƒÏgÒÔÎ¬ÔöÒÔJÌhg¬ÔÎÒÔÈÛÔ<nÛ

uÒÔ„ƒùÒ¬M,̂ÒiÛÔL¬dÒÔé¬Ô„ÔÛ<ËÒhg¬Ô¥ÌÔÔÔéÔƒHãÒ÷
,kûHvÏfVhdKnu<Ï;IdÈ<nvhhcpR&]ÎCÏnvnsJkÎöJ&

nvw<vjD;IiVn,=V,Ínvo<hkNË;éHã>sÂHkDd¥öHkÁN#

while Christians say: "The Jews have no point

to make." yet they (all) quote from the [same] Book.
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;ÒÔBƒgÌÔ:ÒrÔƒH‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒ

¨ƒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒlÌÔê¬ÔGÒrÒÔ<¬gÌÔÈÌÔL¬Õ
hdK=<kInu<dÈHk§ÎV=™éHv

,líHnè̈lVnlDhsJ;Ihc;éHã>sÂHkDfDfÈVÍhkN#

Likewise those who do not know anything

make a statement similar to theirs.
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tÒÔHgÔ„…ÔIÛÎÒ¬Ô¥ÛÔLÛfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬dÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÒÔÜÌ

t‹ÔÎÔÂÔƒH;ÔƒHkÔÛ<ht‹ÔÎÔIÌÏÒ¬ÔéÒÔ„ÌÔ™ÔÛ<ËÒP)311(
,oNh,kNnvhdKhoé±tHè&v,crÎHlJ

lÎHË>kÈHp¥Lo<hiNtVl<n#)311(

God will judge between them on Resurrection Day concerning

how they have been differing. (113)



266

,ÒlÒÔK¬hÒz¬Ô„ÒÔLÛ

lÌÔÂ–ÔK¬lÒÔÁÒÔUÒlÔÒöƒÔH[ÌÔNÒhgÔ„…ÔIÌ
,;ÎöJséÂ¥HvjV

hc>Ë;IlVnÊvhhcb;VkHÊoNh

Who is more in the wrong

than someone who prevents God's name



267

hÒË¬dÛÔB¬;ÒÔVÒt‹ÔÎÔÈÒÔHhs¬ÔÂÛÔIÛ,

,ÒsÒÔ¶ƒDt‹oÒÔVƒhfÌÔÈƒÔH¤Õ
nvlöH[NlÁU;ÁN

,nvoVhfD>ËhiéÂHÊ,;<aAkÂHdN?

from being mentioned in His places of worship

and attempts to ruin them?
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hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒlÔƒH;ÔƒHËÒgÒÔÈÛÔL¬

hÒË¬dÒÔN¬oÛÔ„ÔÛ<iƒÔH¤hÌ¨…oƒÔH¤mÌÔ™‹ÔšÒÕ
]ÁÎK=V,ÍvhkúHdN;InvlöH[Nlö„ÂÎKnv>dÁN

[C>k¥I)fVo<n(jVsHËfHaÁN#

Such persons should not even

enter them except in fear;
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gÒÔÈÛÔL¬TRÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒHoÌÔC¬ÏÙ

,ÒgÒÔÈÛÔL¬TRÌh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌuÒÔBƒhãÙuÒÔ§‹ÔÎÙP)411(
hdK=V,ÍvhnvnkÎHbgJ,o<hvÏkûÎFhsJ

,nv>oVèuBhfDfCvø#)411(

they will suffer disgrace in this world

as well as serious torment in the Hereafter. (114)



27 0

,ÒgÌÔ„…ÔIÌhg¬ÔÂÒÔú¬ÔVÌØÛ,Òhg¬ÔÂÒÔ®¬ÔVÌãÛÕ

tÒÔHÒd¬ÔÁÔÒÂÔƒHjÛÔ<ÒgÔ—<htÒÔêÒÔL–,Ò[¬ÔIÛhgÔ„…ÔIÌÕ
lúVØ,l®VãiVn,l„:oNhsJ&

S̀fIiVxV́v,Ï;ÁÎNfIs<ÏoNhv,Ï>,vnÍhdN&

The East and West are God's:

wherever you may turn, there will be God's countenance,
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hÌË–hgÔ„…ÔIÒ,ƒhsÌÔUÙuÒÔ„‹ÔÎÙP)511(

,ÒrÔƒHgÔÛ<hhè–ÒÔBÒhgÔ„…ÔIÛ,ÒgÒÔNÚh÷sÛÔä¬ÔñÔƒHkÔÒIÛ,œ
;IoNh)fIiÂI[H(lñÎX,)fIiV]ÎC(nhkHsJ#)511(

=V,iD=™éÁNôNhnhvhÏtVckNhsJ#h,H̀µ,lÁCÍhc>ËhsJ&

for God is Boundless, Aware! (115)

They say: "God has adopted a son!" Glory be to Him!



272

fÒÔG¬gÒÔIÛ,lÔƒHTRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ìœ

;ÔÛGÓgÒÔIÛ,rÔƒHkÌÔéÔÛ<ËÒP)611(
f„¥IiV]Inv>sÂHkÈH,clÎKhsJl„:h,sJ

,iÂItVlHkäVnhvh,dÁN#)611(

Rather He owns whatever is in Heaven and Earth.

All things are devoted to Him. (116)



273

fÒÔN‹dÔUÛhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ìœ,ÒhÌbƒhrÒ Ô†ƒ¤

hÒl¬ÔVÚhtÒÔHÌk–ÔÂÔƒHdÒÔÆÛÔ<‰ÛgÒÔIÛ,;ÔÛK¬tÒÔÎÒÔ¥ÛÔ<ËÛP)711(
h,>tVdÁÁNÀ>sÂHkÈH,clÎKhsJ,]<ËhvhnÀ>tVdNË]ÎCÏ;ÁN&

fIlñQ>k¥I=<dN^l<[<nfHù&l<[<no<hiNaN#)711(

Deviser of Heaven and Earth, whenever He decrees some

affair, He merely tells it: "Be!" and; it is. (117)



274

,ÒrÔƒH‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒ̈ƒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒ

gÒÔ<¬̈ƒdÛÔ¥ÒÔ„˜ÌÔÂÛÔÁÔÒHhgÔ„…ÔIÛhÒ,¬jÒÔH¬j‹ÔÎÔÁƒÔH¤MƒhdÔÒÜÙ÷
lVnÊkHnhËhuéVh°;VnkN;I]VhoNh,kN

fHlHsòKkæ<dN&dHl¶íCÍhÏ),;éHfDl¢HfRlÎGlH(fVlHkÂD>dN?

Those; who do not know (anything)

say: "If God would only speak to us, or a sign were brought us!"
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;ÒÔBƒgÌÔ:ÒrÔƒH‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔÈÌÔL¬

lÌÔê¬ÔGÒrÒÔ<¬gÌÔÈÌÔL¬Œ
Î̀úÎÁÎHËiLfIlHkÁNhdÁHË)fIkHnhkD(

]ÁÎKsòÁHËlD=™éÁN&

Likewise those before them said the same as

they are saying;
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jÒÔúƒÔHfÒÔÈÒÔJ¬rÛÔ„ÔÛ<fÛÔÈÛÔL¬÷

rÒÔN¬fÒÔÎ–ÔÁ–ÔHh¿¬ƒdÔƒHèÌgÌÔÆÒÔ<¬Êd̂ÔÛ<rÌÔÁÛÔ<ËÒP)811(
ngÈHaHË)nvkHtÈÂD(fIiLaäÎIhsJ#

lHhngÃ̃vsHgJvhfVhÏhiGdÆÎKv,aK=VnhkÎNdL#)811(

their hearts are all alike.

We have explained signs for folk who are certain. (118)



277

hÌkÔ…H¤hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒHµÒfÌÔHp¬ÒÔR˜ÌfÒÔú‹Ô,Úh,ÒkÒÔB‹dÔVÚhœ

,Ò̈ƒjÔÛö¬ÔMÔÒÔGÛuÒÔK¬hÒw¬ÔñÔƒHãÌh[¬ÒÔñ‹ÔDÌP)911(
)hÏÎ̀®ÂäV(lHj<vhfIpRtVséHndL;IlVnÊvh)fIk¶ÂJfÈúJ(l|nÍniD,)hc

uBhã[ÈÁL(féVsHkD&,j<löá<‰;HtVhË;IfIvhÍ[ÈÁLvtéÁN&kÎöéD#)911(

We have sent you with the Truth as a herald and a warner:

you will not be questioned about the inmates of Hades. (119)



278

,ÒgÒÔK¬jÒÔV¬°ƒuÒÔÁ¬Ô:Òhg¬ÔÎÒÔÈÛÔ<nÛ

,ÒghÒhgÔÁ– ÔûƒÔHvƒÏpÒÔj…jÒÔé–ÔäÌÔUÒlÌÔ„–ÔéÒÔÈÛÔL¬÷
iV=CdÈ<n,kûHvÏhcj<vhqDkò<hiÁNaN

læV>k¥IÎ̀V,Ïhc>dÎK>kÈH;ÁD#

Neither the Jews nor the Christians

will ever be satisfied with you until you follow their sect.
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rÛÔG¬hÌË–iÛÔNÒÏhgÔ„…ÔIÌiÛÔ<Òhg¬ÔÈÛÔNƒÏ÷

,ÒgÒÔMÌÌhj–ÔäÒÔ¶¬ÔJÒhÒi¬Ô<ƒh¤MÒiÛÔL¬
fæ<^vhiD;IoNhfÁÂHdNfIdÆÎKvhÍpR&jÁÈHiÂHËhsJ

,hgäéIh=VhclÎG,o<hiA>kÈHÎ̀V,Ï;ÁD

SAY: "God's guidance means [real] guidance!"

If you followed their whims



28 0

fÒÔ¶¬ÔNÒhgÔ–B‹Ï[ÔƒH¤MÒµÒlÌÔKÒhg¬Ô¶ÌÔ„¬ÔLÌlÔƒHgÒÔ:Ò

lÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌlÌÔK¬,ÒgÌ˜,̂Ò̈ƒkÒ Ôû‹Ô,ˆP)021(
f¶Nhc>k¥IxVdRpRvhnvdHtéD&ndæV

hcs<ÏoNhdHv,dH,vÏkò<hiDnhaJ#)021(

after the knowledge which has come to you, you would not have

any patron nor supporter against God. (120)



28 1

hÒgÔ–B‹dÔKÒMƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHiÛÔLÛhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒ

dÒÔé¬Ô„ÔÛ<kÔÒIÛ,pÒÔR–jÌÔ±ƒ,ÒjÔÌI‹¤
;öHkD;I;éHãfV>kÈHtVséHndL

>Ëvho<hkNÍ,pRo<hkNË>Ëvh)nvlÆHÊuÂGkÎC(fíH>,vkN&

Those whom We have brought the Book,

recite it in the way it should be recited;
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hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒdÛÔ<M¬lÔÌÁÛÔ<ËÒfÌÔI‹÷,ÒlÒÔK¬dÒÔ¥¬ÔÔ™ÛÔV¬fÌÔI‹

tÒÔHÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒiÛÔLÛho¬ÔƒHsÌÔVÛ,ËÒßP)121(
>kHËhiGhdÂHkÁN,>kÈH;IfI;éHãoNh;HtVa<kN

),pRaÁHsDk¥ÁÁN(>Ë=V,ÍcdHk¥HvhËuHgÂÁN#)121(

such men believe in it. Those who disbelieve in it

will be the losers. (121)
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dÔƒHfÒÔk‹¤hÌs¬ÔVƒh¤m‹ÔÎÔGÒhb¬;ÛÔVÛ,h

kÌÔ¶¬ÔÂÒÔjÌÒhgÔ–j‹¤hÒk¬Ô¶ÒÔÂ¬ÔJÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬
hÏfÁDhsVhmÎG&fIdHn>vdN

k¶ÂéDvh;IfIaÂHu¢H;VnÊ

O Children of Israel, remember

My favor which I bestowed on you,
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,ÒhÒu˜‹tÒÔ†–Ô„¬ÔéÛÔ¥ÛÔL¬

uÒÔ¿¡Òhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔDÒP)221(
,hdÁ¥IaÂHvh

fViÂIlVnÊt†Î„J,fVjVÏnhnÊ#)221(

and how I preferred you

over [everyone in] the Universe. (122)
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,Òhj–ÔÆÛÔ<hdÒÔ<¬lÔÚH¨ƒjÒÔí¬ÔC‹ÏkÒÔ™¬ÔSÙ

uÒÔK¬kÒÔ™¬ÔSâÒÔÎ¬ÔÔÔMÔÚH
,féVsÎNhcv,cÏ;IiÎ};ShkN;DfI;HvndæVÏkÎHdN

,fIpH‰h,s<nÏkäòúN

Heed a day when no soul will make amends in any way

for any other soul
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,Ò̈ƒdÛÔÆ¬ÔäÒÔGÛlÌÔÁ¬ÔÈÔƒHuÒÔN¬‰Ù,Ò̈ƒjÒÔÁ¬Ô™ÒÔ¶ÛÔÈÔƒH

aÒÔ™ÔƒHuÒÔÜÙ,Ò̈ƒiÛÔL¬dÛÔÁ¬ÔûÒÔÔVÛ,ËÒP)321(
,hciÎ};StNhdDB̀dVtéIkú<n,a™HuJ;öDh,vh

s<nlÁNkä<n,>kHËvhdH,vÏkäHaN#)321(

and no adjustment will be accepted from it nor any intercession

benefit it. They will not be supported. (123)
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@,ÒhÌbÌhf¬ÔéÔÒ„ƒ¤hÌf¬ÔVƒi‹ÔÎÒvÒf—ÔIÛ,fÌÔ¥ÒÔ„ÌÔÂÔƒHèˆ

tÒÔHÒjÒÔÂ–ÔÈÛÔK–œ
,)fIdHn>v(iÁæHlD;IoNhhfVhiÎLvhfIhl<vÏhléñHËtVl<n

,h,iÂIvhfI[HÏ>,vn&

When his Lord tested Abraham by means of [certain] words,

and he fulfilled them,
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rÔƒH‰ÒhÌu˜‹[ÔƒHuÌÔ„ÛÔ:ÒgÌÔ„ÔÁÔ…HõÌhÌlÔƒHlÔÚHœ

rÔƒH‰Ò,ÒlÌÔK¬bÛv˜Ìd–Ôj‹œ
oNhfIh,=™J^lKj<vhfIÎ̀ú<hdDo„RfV=CdÁL&

hfVhiÎLuV°;Vn^fItVckNhËlK]I?

He said: "I am going to make you into a leader for mankind."

He said: "What about my offspring?";
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rÔƒH‰Ò̈ƒdÔÒÁÔƒH‰Û

uÒÔÈ¬ÔNÌÏhgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔDÒP)421(
tVl<n^)h=VaHdöéIfHaÁNlDniL&cdVh(

uÈNlKfIlVnÊséÂ¥Hvkò<hiNvsÎN#)421(

He said: "My pledge

does not apply to evildoers." (124)



29 0

,ÒhÌb¬[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÒÔHhg¬ÔäÒÔÎ¬ÔJÒ

lÒÔêÔƒHfÔÒÜÚgÌÔ„ÔÁÔ…HõÌ,ÒhÒl¬ÔÁÚÔH
,)fIdHn>v(iÁæHlD;IlHoHkÃ;¶äIvh

lV[UhlVndKo„R,lÆHÊhlKlÆVṽnhaéÎL

Thus we set up the House

as a resort for mankind and a sanctuary,



29 1

,Òhè–ÌÔBÛ,hlÌÔK¬lÒÔÆÔƒHÊÌhÌf¬ÔVƒi‹ÔÎÒlÔÛûÒÔ¿¡¸œ

,ÒuÒÔÈÌÔN¬kƒÔH¤hÌgƒ¤hÌf¬ÔVƒi‹ÔÎÒ,ÒhÌs¬ÔÂƒÔ¶‹ÔÎÔGÒ
,)nsé<vnhnÍaN;I(lÆHÊhfVhiÎLvh[HdæHÍV̀séAoNhrVhvniÎN

,fIhfVhiÎL,hsÂHuÎGs™Hvù;VndL

and [said]: "Adopt Abraham's station as a place for prayer."

We entrusted Abraham and Ishmael with cleaning out
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hÒË¬xÒÔÈ˜ÌÔVƒhfÒÔÎ¬ÔØÌ£ÒgÌÔ„Ô¢…ÔH¤mÌÔ™‹ÔšÒ

,Òhg¬Ô¶ÔƒH;ÌÔÔ™‹ÔšÒ,ÒhgÔV—;–ÔUÌhgÔö—ÔíÔÛ<nÌP)521(
;IpVÊlVh)hcfJ(fåVnhcdN,H̀;ÎCÍnhvdNfVhÏhiGhdÂHË;IfIx<h́

,hué¥H́pVÊ>dÁN,nv>ËkÂHc,xHuJoNhfI[HÏ>vkN#)521(

My house for those who circle around it and are secluded [praying]

there, and who bow down on their knees in worship. (125)
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,ÒhÌb¬rÔƒH‰ÒhÌf¬ÔVƒiÔ‹ÎÛ

vÒã˜Ìh[¬Ô¶ÒÔG¬iƒÔBƒhfÒÔ„ÒÔNÚhMƒhlÔÌÁÔÚH
,)fIdHn>v(iÁæHlD;IhfVhiÎLuV°;Vn^

V̀,vn=Hvh&hdKaÈVvhlñGhlK,>sHdArVhvnÍ

So Abraham said:

"My Lord, make this countryside safe
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,Òhv¬cÛØ¬hÒi¬Ô„ÒÔIÛ,lÌÔKÒhgÔê–ÔÂÒÔVƒhèÌ

lÒÔK¬MƒhlÒÔKÒlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬fÌÔHgÔ„…ÔIÌ,Òhg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÌh¿¬ƒoÌÔVÌÕ
,hi„Avh;IhdÂHËfIoNh,v,crÎHlJ

>,vnÍhkNhchk<hßv,cdÈHfÈVÍlÁNsHc&

and provide any of its people

who believe in God and the Last Day with fruit from it."
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rÔƒH‰Ò,ÒlÒÔK¬;ÒÔÔ™ÒÔVÒ

tÒÔHÛlÒÔé˜ÌÔ¶ÛÔIÛ,rÒÔ„‹ÔÎÔGHÚ
oNhtVl<n^,iV;I)fH,[<nhdKk¶ÂJ(såHõkæChvn

,vhÍ;™VÎ̀ÂHdN=V]InvnkÎHh,vhhkN;DfÈVÍlÁN;ÁL&

He said: "Even anyone who disbelieves,

I'll let enjoy things for a while,
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eÛÔL–hÒq¬¢ÒÔV—ÍÛ¤,hÌgƒuÒÔBƒhãÌhgÔÁÔ…HvÌœ

,ÒfÌÔá¬ÔSÒhg¬ÔÂÒÔû‹Ô,ÛP)621(
gÎ¥Knv>oVèkH]Hvl¶BãfI>jAn,cô=VnhkL

;IfNlÁCgæHiDhsJ#)621(

then drive him along towards the torment of Fire.

How awful is such a goal!" (126)



297

,ÒhÌb¬dÒÔV¬tÒÔUÛhÌf¬ÔVƒiÔ‹ÎÛhg¬ÔÆÒÔ<ƒhuÌÔNÒ

lÔÌKÒhg¬ÔäÒÔÎ¬ÔJÌ,ÒhÌs¬ÔÂƒÔ¶‹ÔÎÔGÛ
,)dHn>v(,réD;IhfVhiÎL,hsÂHuÎG

nd<hviHÏoHkI;¶äIvhfVlDhtVhaéÁN

Thus Abraham along with Ishmael laid

the foundations for the House:
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vÒf–ÔÁÔƒHjÒÔÆÒÔä–ÔG¬lÌÔÁ…ÔH¤œ

hÌk–Ô:ÒhÒk¬ÔJÒhgÔö–ÔÂ‹ÔÎÔUÛhg¬Ô¶ÒÔ„‹ÔÎÛP)721(
uV°;VnkN^V̀,vn=Hvh)hdKoNlJ(hclHrä<‰tVlH&

;Ij<dD;I)nuHÏo„Rvh(aÁ<h,)fIhsVhviÂI(nhkHdD#)721(

"Our Lord, accept this from us!

Indeed You are the Alert, the Aware! (127)
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vÒf–ÔÁƒÔH,Òh[Ô¬¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHlÛÔö¬Ô„ÌÔÂÒÔÎ¬ÔKÌgÒÔ:Ò

,ÒlÌÔK¬bÛv˜Ìd–ÔéÌÔÁƒÔH¤hÛlÔ–ÜÚlÔÛö¬Ô„ÌÔÂÒÔÜÚgÒÔ:Ò
V̀,vn=Hvh&n‰lHvhjö„ÎLtVlHËo<n=VnhË

,tVckNhËlHvhkÎChléDjö„ÎLvqHÏo<nfNhv&

Our Lord, leave us peacefully committed to You,

and make our offspring into a nation which is at peace with You.
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,ÒhÒvÌkÔƒHlÒÔÁÔƒHsÌ¥ÒÔÔÁÔƒH,ÒjÛÔF¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁƒÔH¤œ

hÌk–Ô:ÒhÒk¬ÔJÒhgÔéÔ–Ô<…hãÛhgÔV–p‹ÔÎÛP)821(
,vhÍV̀séA,xHuJvhfIlHfÁÂH,fVlH),zÎ™IfÁN=Dvh(sÈG

,>sHË=ÎV&;Ij<dDj<fIB̀dV,lÈVfHË#)821(

Show us our ceremonies and turn towards us.

you are so Relenting, the Merciful! (128)
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vÒf–ÔÁƒÔH,Òhf¬Ô¶ÒÔE¬t‹ÔÎÔÈÌÔL¬vÒsÛÔ<ghÚlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬dÒÔé¬Ô„ÔÛ<h

uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬MƒhdÔƒHjÌÔ:Ò,ÒdÛÔ¶ÒÔ„˜ÌÔÂÛÔÈÛÔLÛhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒ
V̀,vn=Hvh&nvlÎHË>kHËvs<gDhco<naHËfVhkæÎC

;IfV>kHËj±,è>dHèj<;ÁN,>kHËvhu„L;éHã

Our Lord, send a messenger in among them from among themselves

who will recite Your verses to them and teach them the Book
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,Òhg¬ÔñÌÔ¥¬ÔÂÒÔÜÒ,ÒdÛÔCÒ;˜‹ÔÎÔÈÌÔL¬œ

hÌk–Ô:ÒhÒk¬ÔJÒhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛhg¬ÔñÒÔ¥‹ÔÎÛßP)921(
,p¥ÂJfÎHl<cn,v,hkúHËvh)hciVcaéD(H̀µ,lÁCÍsHcn&

;Ij<fViV;Hv;Io<hiDrNvè,u„L;HlGnhvÏ#)921(

and wisdom! He will purify them,

for You are the Powerful, the Wise!" (129)



3 03

,ÒlÒÔK¬dÒÔV¬yÔÒFÛuÒÔK¬lÌÔ„–ÔÜÌhÌf¬ÔVƒiÔ‹ÎÒ

hÌ¨…lÒÔK¬sÒÔ™ÌÔIÒkÒÔ™¬ÔöÒÔIÛ,Õ
,]I;Shc>dÎKH̀µhfVhiÎL

v,Ï=VnhkNfI[ClVnÊfÎòVn?!

Who would shrink from [joining] Abraham's sect

except someone who fools himself?
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,ÒgÒÔÆÔÒNÌhw¬¢ÒÔ™ÒÔÎ¬ÔÁÔƒHÍÛTRÌhgÔN—k¬ÔÎƒÔHœ

,ÒhÌk–ÔIÛ,TRÌh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌgÒÔÂÌÔKÒhgûÔ…HgÌÔñ‹ÔšÒP)031(
cdVhlHhfVhiÎLvhnvnkÎH)fIaV́vsHgJ(fV=CdNdL

,hgäéInv>oVèiLhcaHdöéæHËhsJ#)031(

We selected him during worldly life,

while in the Hereafter he will be among the honorable ones. (130)
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hÌb¬rÔƒH‰ÒgÒÔIÛ,vÒf—ÔIÛ¤,hÒs¬Ô„ÌÔL¬œ

rÔƒH‰ÒhÒs¬Ô„ÒÔÂ¬ÔJÛgÌÔVÒã˜Ìhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒP)131(
>Ë=HÍ)fV=CdNÍaN(;IoNhfIh,tVl<n^hÏhfVhiÎLsVfItVlHËoNh

tV,n>v&uV°;Vn^V̀,vn=HvuHgÂÎHËvhl¢ÎUtVlHkL#)131(

So when his Lord told him: "Commit yourself to [live in] peace"; he said: "I

have already committed myself peacefully to the Lord of the Universe!" (131)
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,Ò,Òü…fÌÔÈƒÔH¤hÌf¬ÔVƒi‹ÔÎÛfÒÔÁ‹ÔÎÔIÌ

,ÒdÒÔ¶¬ÔÆÔÛ<ãÛ
,hfVhiÎL,d¶Æ<ãfNdK=<kIfItVckNhËo<n

s™Hvù,j<wÎIkÂ<nkN

Abraham commissioned his sons with it

[as a legacy], and [so did] Jacob:
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dÔƒHfÒÔµÌ£–hÌË–hgÔ„…ÔIÒhw¬¢ÒÔ™ƒDgÒÔ¥ÛÔLÛhgÔN˜‹dÔKÒ

tÒÔ±ƒjÒÔÂÛÔ<jÛÔK–hÌ¨…,ÒhÒk¬ÔéÛ¬lÔÛö¬Ô„ÌÔÂÛÔ<ËÒP)231(
;IhÏtVckNhËlK&oNhfVhÏaÂH>dÎKH̀µfV=CdN&

S̀)Î̀V,Ï;ÁÎN,(jH=HÍ[HËsåVnËḧj̃ö„ÎLvqHÏoNhkäHaÎN#)231(

"My sons, God has selected your religion for you.

Do not die unless you are Muslims." (132)
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hÒÊ¬;ÛÔÁ¬ÔéÛ¬aÛÈÒÔNƒh¤MÒ

hÌb¬pÒ†ÒÔVÒdÒÔ¶¬ÔÆÔÛ<ãÒhg¬ÔÂÒÔ<¬èÛ
aÂH;D,;íHpHqVf<ndN

iÁæHlD;IlVød¶Æ<ãnvvsÎN

Or were you present

as death appeared for Jacob,
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hÌb¬rÔƒH‰ÒgÌÔäÒÔÁ‹ÔÎÔIÌlÔƒHjÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛ,ËÒlÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔN‹Ïœ

rÔƒHgÔÛ<hkÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛhÌgÔƒÔÈÒÔ:Ò,ÒhÌgƒÔIÒMƒhfƒÔH¤mÌÔ:Ò
,fItVckNhËo<n=™J;IaÂHS̀hclVølK&

;IvhlDV̀séÎN?=™éÁNôNhÏj<vh,oNhÏǸvhËj<

when he said to his sons: "What will you serve after I am gone?"

They said: "We shall worship your God and the God of your forefathers
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hÌf¬ÔVƒi‹ÔÎÒ,ÒhÌs¬ÔÂƒÔ¶‹ÔÎÔGÒ,ÒhÌs¬ÔñƒÔRÒ

hÌgƒÔÈÔÚH,ƒhpÌÔNÚh,ÒÁÒ¬ÔKÛgÒÔIÛ,lÔÛö¬Ô„ÌÔÂÛÔ<ËÒP)331(
hfVhiÎL,hsÂHuÎG,hsñHØvh

;Il¶ä<ndæHkIhsJ,lHl¢ÎUtVlHËh,dÎL#)331(

Abraham, Ishmael and Isaac:

God Alone! We are committed peacefully to Him." (133)
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jÌÔ„¬Ô:ÒhÛlÔ–ÜÙrÒÔN¬oÔÒ„ÒÔJ¬œ

gÒÔÈƒÔHlÔƒH;ÔÒÔöÒÔäÒÔJ¬,ÒgÒÔ¥ÛÔL¬lÔƒH;ÔÒÔöÒÔä¬ÔéÛ¬œ
>kÈH=V,iDf<nkN;Inv=BaéÁN&iV;HvkÎ:,fN;VnkN

fVhÏo<n;VnkN,aÂHiLiV]I;ÁÎNfVhÏo<dAo<hiÎN;Vn

That is a nation which has already passed away: there awaits it

whatever it has earned, while you will have what you have earned.
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,Ò̈ƒjÛÔö¬ÔMÔÒÔ„ÔÛ<ËÒ

uÒÔÂÔ…H;ÔƒHkÛÔ<hdÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)431(
,aÂH

löá<‰;Hv>kÈHkò<hiÎNf<n#)431(

You will not be questioned

about what they have been doing. (134)
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,ÒrÔƒHgÔÛ<h;ÔÛÔ<kÔÛ<hiÔÛ<nÚhhÒ,¬kÒ ÔûƒÔHvƒÏ

jÒÔÈ¬ÔéÔÒNÛ,h÷
dÈ<n,kûHvÏ=™éÁN;IfI>dÎKlHnv>dÎNjHvhÍvhsJdHtéI

,xVdRpR<̀dÎN#

They say: "Become Jews or Christians;

you will [then] be guided."
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rÛÔG¬fÒÔG¬lÌÔ„–ÔÜÒhÌf¬ÔVƒiÔ‹ÎÒpÒÔÁ‹ÔÎÔ™ÚÔHœ

,ÒlÔƒH;ÔƒHËÒlÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔú¬ÔVÌ;‹ÔÔšÒP)531(
)hÏÎ̀®ÂäVnv[<hã>kÈH(fæ<^f„¥IlH>dÎKhfVhiÎLvhÎ̀V,ÏlD;ÁÎL

;IfIvhÍvhsJj<pÎNf<n,hclúV;HËkä<n#)531(

SAY: "Rather Abraham's sect, [for he was] a seeker [after Truth],

he was no associator [of others with God Alone]." (135)
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rÔÛ<gÔÛ<¤hMƒhlÒÔÁÔ…HfÌÔHgÔ„…ÔIÌ

,ÒlÔƒH¤hÛk¬ÔCÌ‰ÒhÌgÒÔÎ¬ÔÁƒÔH
fæ<dÎN;IlH)lö„ÂÎK(hdÂHËfIoNh>,vnÍhdL

,fI>Ë;éHfD;IfVÎ̀®ÂäVlHtVséHnkN

SAY: "We believe in God

and what has been sent down to us,
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,ÒlÔƒH¤hÛk¬ÔCÌ‰ÒhÌgƒ¤hÌf¬ÔVƒiÔ‹ÎÒ,ÒhÌs¬ÔÂƒÔ¶‹ÔÎÔGÒ

,ÒhÌs¬ÔñƒÔRÒ,ÒdÒÔ¶¬ÔÆÛÔ<ãÒ,Òḧ¬Òs¬äƒÔH£Ì
,fI>kîIfVhfVhiÎL,hsÂHuÎG,hsñHØ

,d¶Æ<ã,tVckNhËh,kHc‰aNÍ

and what was sent down to Abraham, Ishmael,

Isaac, Jacob and their descendants,



3 17

,ÒlÔƒH¤hÛ,sÌÒlÔÛ<õƒ,Òu‹Îöƒ

,ÒlÔƒH¤hÛ,sÌÒhgÔÁ–ÔäÔÌÎÔ—<ËÒlÌÔK¬vÒf˜ÌÔÈÌÔL¬
,fI>kîIfIl<sD,uÎöDnhnÍaNÍ

,iLfI>kîIfIÎ̀®ÂäVhËhc[HkFoNhnhnÍaNÍ&fIiÂIuÆÎNÍlÁNdL

and what was given Moses and Jesus,

and what was given the [other] prophets by their Lord.
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¨ƒkÛÔ™ÒÔV˜ÌØÛfÒÔÎ¬ÔKÒhÒpÔÒNl̂ÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬

,ÒÁÒ¬ÔKÛgÒÔIÛ,lÔÛö¬Ô„ÌÔÂÛÔ<ËÒP)631(
,lÎHËiÎ}d:hc>kHËtVØkæBhvdL

,jö„ÎLtVlHËh,iöéÎL#)631(

We do not discriminate against any one of them

and are committed [to live] in peace to Him." (136)
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tÒÔHÌË¬MƒhlÒÔÁÛÔ<hfÌÔÂÌÔê¬ÔGÌlÔƒH¤MƒhlÒÔÁ¬ÔéÛ¬fÌÔI‹

tÒÔÆÒÔNÌhi¬ÔéÒÔNÒ,¬hœ
S̀h=VfI>kîIaÂHhdÂHË>,vndNdÈ<n,kûHvÏkÎChdÂHË>,vnkN&

vhÍpRdHtéIhkN

If they believe the same as you believe, then

they are guided,
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,ÒhÌË¬jÒÔ<Òg–Ô<¬h

tÒÔHÌk–ÔÂÔƒHiÛÔL¬E‹eaÌÔÆÔƒHØˆœ
,h=V)hcpR(v,ÏfæVnhkÁN

a:kÎöJ;I>kÈHnvséÎCfHpRo<hiÁNf<n

while if they turn elsewhere,

they will only fall into dissension.
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tÒÔöÒÔÎÒÔ¥¬ÔÔ™‹ÔÎÔ¥ÒÔÔÈÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛÕ

,ÒiÛÔ<ÒhgÔö–ÔÂ‹ÔÎÔUÛhg¬Ô¶ÒÔ„‹ÔÎÛP)731(
,oNh,kNj<vhhcaV,>sÎF>kÈHkæIlDnhvn

,oNhaÁ<h,nhkHsJ#)731(

God will suffice for you [in dealing with] them:

He is the Alert, Aware. (137)
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wÌÔä¬Ô®ÒÔÜÒhgÔ„…ÔIÌœ,ÒlÒÔK¬hÒpÔ¬öÒÔKÛlÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌ

wÌÔä¬Ô®ÒÔÜÚœ,ÒÁÒ¬ÔKÛgÒÔIÛ,uÔƒHfÌÔNÛ,ËÒP)831(
vk+oNhsJ);IfIlHvk+hdÂHË,sÎVèj<pÎNfòúÎNÍ(,]IvkæD

fÈéVhcvk+)hdÂHËfI(oNh?,lHh,vhV̀séAlD;ÁÎL#)831(

[Such is] God's design! Who is better than God for

a design? we are serving Him. (138)
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rÛÔG¬hÒéÛÔƒH¤[Ô—<kÒÔÁÔƒHTRÌhgÔ„…ÔIÌ

,ÒiÛÔ<ÒvÒf—ÔÁÔƒH,ÒvÒf—Ô¥ÛL¬
)hÏÎ̀®ÂäVfIhiG;éHã(fæ<^nvl<vnoNhaÂHvhfHlH]I[HÏfñE

,[Nh‰hsJ?nvw<vjD;Ih,V̀,vn=HvlH,aÂHsJ

SAY: "Do you argue with us about God

while He is our Lord and your Lord as well?
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,ÒgÒÔÁÔƒH¤hÒuÔ¬ÂÔƒHgÔÛÁÔƒH,ÒgÔÒÔ¥ÔÛL¬hÒu¬ÔÂÔƒHgÛÔ¥ÔÛL¬

,ÒÁÒ¬ÔKÛgÒÔIÛ,lÛÔò¬Ô„ÌûÔÛ<ËÒP)931(
,lHlöá<‰;Hvo<n,aÂHlöá<‰;Vnhvo<dAiöéÎN&

,lHdÎL;Ih,vhhcv,Ïo„<üV̀séAlD;ÁÎL#)931(

We have our actions while you have your actions,

and we are loyal to Him.; (139)
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hÒÊ¬jÒÔÆÔÛ<gÔÛ<ËÒhÌË–hÌf¬ÔVƒiÔ‹ÎÒ,ÒhÌs¬ÔÂƒÔ¶‹ÔÎÔGÒ

,ÒhÌs¬ÔñƒÔRÒ,ÒdÒÔ¶¬ÔÆÔÛ<ãÒ,Òḧ¬ÒsÔ¬äƒÔH£Ò
dH>k¥I=<dÎN;IhfVhiÎL,hsÂHuÎG

,hsñHØ,d¶Æ<ã,tVckNhËh,

Or do you say that Abraham, Ishmael,

Isaac, Jacob and their descendants
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;ÔƒHkÔÛ<hiÔÛ<nÚhhÒ,¬kÒ ÔûƒÔHvƒÏ÷

rÛÔG¬MÒhÒk¬ÔéÛ¬hÒu¬Ô„ÒÔLÛhÒÊÌhgÔ„…ÔIÛ÷
fV>dÎKdÈ<ndJdHkûVhkÎJ̃f<nkN?

)oNhlVhtVlHdN;InvH̀sO(fæ<âÂHfÈéVlDnhkÎNdHoNh?

were Jews or Christians?"

SAY: "Are you more knowledgeable than God?"
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,ÒlÒÔK¬hÒz¬Ô„ÒÔLÛlÌÔÂ–ÔK¬;ÒÔÔéÒÔLÒaÒÔÈƒÔHnÒÖÚ

uÌÔÁ¬ÔNÒÍÛ,lÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌ÷
,;ÎöJséÂ¥HvjVhc>Ë;IaÈHnèoNhvh

)nvfHvÀhdKhkäÎH(;éÂHË;ÁN?

Who is more unjust than someone who hides some evidence

from God which he holds?
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,ÒlÔÒHhgÔ„…ÔIÛ

fÌÔ®ÔƒHtÌÔGûÒÔÂÔ…HjÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)041(
,oNh

hc>kîIlD;ÁÎNyHtGkÎöJ#)041(

God is not heedless

of what you are doing. (140)
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jÌÔ„¬Ô:ÒhÛlÔ–ÜÙrÒÔN¬oÔÒ„ÒÔJ¬œ

gÒÔÈƒÔHlÔƒH;ÒÔöÒÔäÒÔJ¬,ÒgÒÔ¥ÛÔL¬lÔƒH;ÒÔöÒä¬ÔéÛ¬œ
>Ë=V,ÍÎ̀úÎKiÂInv=BaéÁN&

iV]I;VnkNfVhÏo<n;VnkN,aÂHkÎCiV]I;ÁÎNfIs<no<dA;ÁÎN

That is a nation which has already passed away. There awaits it

whatever it has earned, while you will have what you have earned.
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,Ò̈ƒjÔÛö¬ÔÔMÔÒÔ„ÔÛ<ËÒ

uÒÔÂÔ…H;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒßP)141(
,aÂHlöá<‰

;Hv>kHËkò<hiÎNf<n#)141(

You will not be questioned

about what they are doing. (141)




